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УДК 811.163.1 (075.8) 

 

    Курс "Культурно-писемна традиція Великої 

Моравії" укладений  за вимогами кредитно-модульної 

системи: подається опис навчальної дисципліни, зміст 

першого модуля „Старослов’янська мова – перша 

писемна літературна  мова слов’ян. Фонетика”, 

короткий зміст лекцій з цієї проблематики, 

обов”язкова та додаткова література для 

опрацювання. Детально розроблені практичні заняття 

із теоретичними і практичними завданнями, в тому 

числі тестовими, наводиться методичний коментар до 

модуля, перелік питань до модульної контрольної 

роботи № 1 та зразки її варіантів, довідковий матеріал 

з фонетики. 
 

      Навчально-методичний посібник для студентів 

гуманітарних спеціальностей вищих  навчальних закладів.  
 

 

Рецензент: к .філол.н., проф. Шимко О.В. 

 

 

 

 

Рекомендовано Вченою радою філологічного факультету  

( протокол № 8 від 21 лютого 2022 року ) 
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Список умовних скорочень мов 

 

Болг. - болгарська 

Гр.     - грецька 

Д. в. нім. – давньоверхньонімецька 

Давньоінд. – давньоіндійська 

Зах.- сл. – західнослов’янські мови 

Лат. – латинська 

Лит. –литовська 

Нім. – німецька 

Пд.-сл. – південнослов’янські мови 

Пол. - польська 

Псл. – праслов’янська 

Серб. - сербська 

Словен. - словенська 

Ст-сл.- старослов’янська 

Сх. – сл. – східнослов’янські мови 

Чес. - чеська 
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Опис  навчальної  дисципліни 

 
Курс старослов’янської мови покликаний поглибити 

уявлення студентів-філологів про мовну спорідненість 

слов’янських народів. Цей курс є вступом до вивчення 

слов’янських мов та їх історії. З вивчення 

старослов’янських пам’яток – писемної фіксації най-

давнішої слов’янської мови – починається вивчення будь-

якої із сучасних слов’янських мов. 

          Курс старослов’янської мови становить основу, 

фундамент усіх наступних дисциплін циклу слов’янського 

мовознавства. Цей курс готує студентів-україністів, 

студентів-словакістів, богемістів, студентів-русистів до вив-

чення історичної граматики словацької, української, 

російської мов. Він закладає основи діалектичного підходу 

до мовних явищ. Без знання старослов’янської мови 

неможливе наукове, порівняльно-історичне вивчення будь-

якої зі слов’янських мов, розуміння літератури, культури та 

історії слов’янських народів, бо мова, зафіксована в 

найдавніших слов’янських християнських текстах, з самого 

початку використовувалась не тільки як мова церкви, але 

як мова науки, культури. 

Зі старослов’янською мовою пов’язане, як відомо, 

походження письма у слов’ян, бо це перша писемна 

фіксація слов’янської мови початкового періоду фор-

мування середньовічних слов’янських народностей. 

Старослов’янська мова, будучи мовою перекладів з 

грецької, яка в IX столітті мала вже тисячолітню історію 

свого розвитку, відобразила досягнення літературної 

грецької мови, і тому вже в найдавніших пам'ятках 

старослов’янська мова виступає лексично, стилістично 

багатою, зі стрункою синтаксичною будовою. 

Старослов’янська мова була, отже, виразником ви-

соких духовних цінностей, яі прийшли до слов’ян разом з 

християнством. І курс старослов’янської мови дає змогу 
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студентам прилучитися до цієї найдавнішої скарбниці 

слов’янської культури. 
 

Мета модуля: познайомити студентів з історією 

виникнення старослов’янської мови як міжнародної 

надетнічної літературної мови, яка відповідала вимогам 

соціально-культурного розвитку епохи Середньовіччя; 

розкрити фонетичні та граматичні особливості, показати 

багатство лексичного складу та системи словотвору першої 

літературної мови слов’ян, тісно пов’язаної з 

високорозвиненою грецькою літературною мовою. 

Підготувати студентів-першокурсників до сприймання і 

свідомого засвоєння дисциплін історико-лінгвістичного 

циклу: вступу до слов’янської філології, історичної 

граматики словацької мови, словацької діалектології, 

історії словацької літературної мови, порівняльної 

граматики слов’янських мов. 

Курс старослов’янської мови перспективно спря-

мований на вивчення історії кожної зі слов’янських мов. 

Очікувані результати навчання:  У процесі осво-

єння курсу студенти набувають навиків читання, пере-

кладу, фонетичного, граматичного аналізу старосло-

в’янських текстів. 

Студенти повинні:  

– засвоїти фонетичну систему, граматичну будову 

старослов’янської мови як раннього, так і пізнього періоду, 

уявляти розвиток окремих мовних явищ в історичній 

перспективі;  

– знати історію діяльності слов’янських першо-

вчителів Костянтина і Мефодія; 

– знати лінгвістичну основу старослов’янської мови; 

– історію виникнення цієї мови, її функціонування в 

просторі і часі; 

– знати про походження слов’янського письма, 

історію виникнення і функціонування кирилиці та гла-

голиці; 
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– знати кириличні та глаголичні старослов’янські 

пам’ятки; 

– вміти зіставляти факти, явища та процеси, які 

проходили в історії старослов’нської мови, з відповідними 

явищами інших слов’янських мов; 

– знати історію вивчення праслов’янської мови, її 

періодизацію та діалектне членування; 

– мати уявлення про порівняльно-історичний метод 

мовознавства; 

– орієнтуватися в основних проблемах славістики; 

– володіти інформацією про основоположників та 

найвизначніших вчених-славістів; 

– усвідомлювати місце слов’ян і їх культури у Європі 

і світі; 

– застосовувати отримані знання як базові при вивченні 

інших дисциплін історико-лінгвістичного циклу. 

Методи навчання і викладання: 

34 години лекції, 30 годин практичних занять; 44 

години самостійної роботи, опрацювання основної нав-

чальної літератури та додаткових джерел, робота із ста-

рослов’янськими текстами, старослов’янсько-українським 

перекладним словником, словниками сучасних 

слов’янських мов та етимологічними словниками, з 

географічною картою, дві модульні контрольні роботи з 

елементами тестів, екзамен. 

 

Напрям     Філологія 

Спеціальність   035.038. «Слов’янські мови та 

літератури (переклад включно). 

Перша мова   ̶  чеська»  

Спеціальність 035.036 «Словʼянські мови та 

літератури (переклад включно) 

Перша мова - словацька». 

Освітньо-кваліфікаційний 
рівень 

    Бакалавр 
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Курс     1 

Семестр  1- 2 

Кількість кредитів ЕСТS     2,7 

Модулів     2 

Загальна кількість годин     108 

У т. ч.: 

           Лекцій 

           Практичних 

           Самостійних 

Екзамен 

 

    30 

    34 

    44 

    2 семестр 
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 Навчально-тематичний план дисципліни 

 

 Курс  І 

Семестр  ІІ 

Всього годин у семестрі – 108 

 

ТЕМА 

Кількість годин, з них 

лекцій – 34 год., 

практичних – 30 год., 

самостійної роботи – 

44 год. 

При- 

міт- 

ки  

Л
ек

ц
ії

 

П
р

а
к

т
. 

Ін
д
-к

о
н

с.
 

р
о
б
. 

С
а
м

. 
р

о
б
. 
 

Ф
о
р

м
а
 

к
о
н

т
р

о
л

ю
  

 

1. 

Модуль1.  Вступ. Фонетика. 
Культурні передумови виникнен-
ня писемності у слов’ян. Стсл. та 
церксл. мови. Діяльність слов’ян-
ських першовчителів Костянтина 
і Мефодія, її значення для культу-
ри слов’ян. Лінгвістична основа 
старослов’янської мови. Терії по-
ходження. Відомості з історії вив-
чення старослов’янської мови. 

 

2 

 

2 

 

 

 

2 

 

 

 

 

2. Перші слов’янські азбуки. Про-
блема давності кирилиці та гла-
голиці. 

2 2  2   

3. Старослов’янські пам’ятки. 
Критерії класифікації. 

2 2  2   

4. Система голосних фонем старо-
слов’янської мови. 

2 2  2   

5. Система приголосних фонем 
старослов’янської мови. 

2 2  2   

6. Пом’якшення приголосних з *j. 2 2  2   

7. Закон відкритого складу. Зміни 
ним зумовлені. Монофтонгізація 
дифтонгів і дифтонгоїдів. Зміни 
сполук *tort, *tolt, *tert, *telt. Доля 
сполук *ort, *olt. Спрощення в 
групах приголосних. 

2 2  2   

8. Перехідні пом’якшення задньо-
язикових приголосних.  
Модульна контрольна робота 1 

2 2  2   
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9. 

Модуль 2. Морфологія. 
Синтаксис. 
Морфологічні особливості старо-
слов’янської мови. Іменник. Гра-
матичні категорії іменника. Мето- 
дика визначення роду. Відміню- 
вання іменників за давніми осно-
вами на голосний і приголосний. 
Методика визначення давніх 
основ. 

 

 

2 

 

 

2 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

10. Займенник. Родові та безродові 
займенники. Відмінювання 
займенників. 

2 2  2   

11. Прикметник. Членні та нечлен-
ні прикметники. 

2 2  2   

12. Відмінювання прикметників. 
Ступені порівняння. 

2 2  2   

13. Числівник у старослов’янській 
мові. Відмінювання числівників. 

2   2   

14. Дієслово. Граматичні категорії 
дієслова. Поділ на класи. Тепе-
рішній час. Дієвідмінювання. 

2 2  2   

15. Система часів дієслова. Минулі 
часи. 

2 2  2   

16 Майбутні часи.Способи старо-
слов’янського дієслова. 

2 2  2   

17. Іменні форми дієслова. Інфіні-
тив. Супін. Дієприкметник. 

   2   

18. Розвиток дієприслівників.    2   

19. Прислівник. Утворення та роз-
ряди за значенням. 

   2   

20. Службові частини мови.    2   

21. Особливості старослов’янсько-
го речення. 

   2   

22. ”Давальний самостійний”. Його 
значення та структура 
Модульна контрольна робота 2. 

   2   

Форми контролю: усне опитування, реферати, 2 модульні 

контрольні роботи, тестування. 
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          КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ, УМІНЬ ТА 

НАВИЧОК СТУДЕНТА З НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 
Знання, вміння та навички студента з навчальної дисципліни 

оцінюються згідно вимог освітньо-професійної програми за трьома 

нормативами – національною чотирибальною шкалою (відмінно, добре, 

задовільно, незадовільно), шкалою ВНЗ (0 – 100 балів), міжнародною 

шкалою ECTS (A, B, C, D, F, FX). 

Кожний модуль навчальної дисципліни оцінюється окремо за 

визначеними критеріями, утворюючи таким чином сукупність 

одержаних балів, які у підсумковому контролі або на іспиті корегують 

загальну оцінку знань та вмінь студента. Водночас набрана кількість 

балів за самостійну та індивідуальну роботу студента може 

враховуватися при оцінюванні МК-І, МК-2 та розраховуватися як 

середнє арифметичне до загальної суми балів щодо підсумкового 

контролю, самостійної та індивідуальної роботи студента. 

 

Р
ів

н
і 

зн
а
н

ь
 

Система 

оцінювання 
Вимоги до знань та навичок студента 

ECTS Кіл-ть 

балів 

П
о
ч

а
т
к

о
в

и
й

 –
 “

н
е
за

д
о
в

іл
ь

н
о
”

 FX 1–32 Студент не виконав завдання, фактично не відповів 

на питання. Допускає грубі помилки, не володіє спеці-

льною термінологією. Не вміє користуватися словником 
та не може робити переклад зі старословянської мови і 

навпаки. Не знає слів та крилатих висловів. Не може 

прочитати старослов’янський текст. 

F 33–50 Студент виконав завдання менше ніж наполовину, 
не відповів на запитання, не розуміє сутності завдання, 

допускає грубі помилки, не володіє спеціальною термі-

нологією. Недостатньо користується довідковою літера-

турою та не виконує практичні завдання. Плутається у 
граматичних категоріях старослов’янської мови. Не може 

пояснити мовних явищ. 

С
ер

ед
н

ій
 (

д
о
ст

а
т
н

ь
о
) 

–
 

“
за

д
о
в

іл
ь
н

о
”

 

E 51–64 Студент не завжди чітко володіє термінологією, 

допускає змішування понять, не зовсім правильно вико-

нує практичні завдання (проте виконане завдання досягає 

своєї мети). Студент відчуває труднощі при класифікації 
граматичних категорій та форм старослов’янської мови, 

плутає форми відмінювання, не володіє парадигмами. 

Недостатньо орієнтується у словнику, при перекладі 

тексту рідною мовою допускає помилки, які призводять 
до перекручування змісту. Допускає помилки при 

читанні. Припускається значної кількості змістовних 

помилок, неточностей.  
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С
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в
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ь

н
о
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 D 65–74 Студент володіє термінологією, послідовно виконує 

практичні завдання і відповідає на питання. Але студент 
відчуває значні труднощі при систематизації матеріалу, 

не має достатніх навичок для швидкого розуміння та 

аналізу мовних явищ. 

Можливе допущення помилок, які призводять до 
перекручування змісту. Погано орієнтується у матеріалі.  

Б
а
зо

в
и

й
 –

 

“
д
о
б
р

е
”

 

C 75–82 Студент володіє термінологією, технічно грамотно 
виконує практичні завдання і відповідає на питання. Сту-

дент відчуває деякі труднощі при класифікації грама-

тичних категорій та форм старослов’янської мови, недо-

статньо володіє парадигмами відмінювання. При кори-
стуванні словником та перекладі тексту рідною мовою 

допускає деякі неточності. 

Можливе допущення 1–3 помилок, що суттєво не 

впливають на виконання завдання та відповідь у цілому.  

Б
а
зо

в
и

й
  

(д
у
ж

е
 д

о
б
р

е
) 

–
 

“
д
о
б
р

е
”

 

B 83–89 Студент чітко і вільно володіє термінологією, тех-

нічно грамотно і послідовно виконує практичні завдання 

і ґрунтовно відповідає на питання. Студент практично не 
відчуває труднощів при систематизації матеріалу, однак 

не має достатніх навичок для швидкого розв’язання тео-

ретичних та практичних завдань. 

Можливе допущення окремих помилок, що суттєво 
не впливають на виконання завдання та відповідь у 

цілому. 

В
и

с
о
к

и
й

 –
 “

в
ід

м
ін

н
о

 A 90–100 Студент чітко і вільно володіє термінологією, логіч-

но, мотивовано виконує теоретичні завдання, вміє знахо-

дити основне в матеріалі, технічно грамотно і послідовно 

виконує практичні завдання. Студент впевнено розрізняє 
граматичні категорії та форми старослов’янської мови, 

орієнтується в парадигмах відмінювання. При перекладі 

тексту рідною мовою грамотно користується словником 

та досить швидко перекладає. 
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Зміст модуля І 

Старослов’янська мова – перша писемна 

літературна мова слов’ян. Фонетика 

 

Культурні передумови виникнення писемності у 

слов’ян. 

Діяльність слов’янських першовчителів Костян-

тина і Мефодія, її значення для культури слов’янських 

народів. Походження старослов’янської мови. Солун-

ські брати Костянтин Філософ (827–869 рр.) і Мефодій 

(827–885 рр.) – перші слов’янські просвітителі (першо-

вчителі). 

Старослов’янська мова у її відношенні до прасло-

в’янської і сучасних слов’янських. Їх діяльність в 

Моравії і Паннонії (863–867 рр.). Просвітницька і 

перекладацька діяльність Мефодія (870–885 рр.). 

Слов’янська книжність в Болгарії за часів Симеона. 

Лінгвістична основа старослов’янської мови. Тео-

рії походження. 

Перші слов’янські азбуки. Проблема давності ки-

рилиці та глаголиці. Історія виникнення кирилиці. Зву-

кове й числове зачення букв кирилиці. 

Старослов’янські пам’ятки. Критерії класифі-

кації. 

Фонетика. Фонологічна система старо-

слов’янської мови. Система голосних фонем. 

Походження голосних слов’янських мов. Відмінність 

праслов’янської системи голосних від 

праіндоєвропейської. Класифікація голосних за рядом, 

піднесенням, лабіальністю, назальністю. Редуковані Ъ, 

Ь. Сильна і слабка позиція редукованих. 

Система приголосних фонем. Походження приго-

лосних слов’янських мов. Відмінність праслов’янської 
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системи приголосних від праіндоєвропейської. Місце і 

спосіб творення приголосних. 

Дзвінкі і глухі. Приголосні тверді і м’які. Плавні 

приголосні, їх функціонування в якості складотворчих 

і нескладотворчих. Методика визначення складотвор-

чих [r], [l]. 

Зміни сполук сонорний +*j (*r, l,*n +*j). 

Доля сполук губний +*j (*b, *p, *v, *m + *j). 

Доля сполук *sj, *zj. 

Доля сполук *dj, *tj, *zdj, *stj.  

Перша палалаталізація задньоязикових. 

Фонетична структура складу. Початок слова. Об-

меженість уживання голосних на початку слова. 

Основні типи сполучення приголосних. Панування 

відкритих складів. Розміщення звуків у складі за 

принципом висхідної звучності. Закон відкритого 

складу. Визначення та характеристика. Зміни ним 

зумовлені. Монофтонгізація дифтонгів і дифтонгоїдів.  

Друга і третя палаталізації задньоязикових. 

Доля сполук сполук *tort, *tolt, *tert, *telt. 

Доля сполук *ort, *olt. 

Найголовніші чергування старослов’янської 

мови. Їх праслов’янська основа 

 

Короткий зміст лекцій та література для 

опрацювання 

 

ЛЕКЦІЯ І. Старослов’янська мова як наукова 

дисципліна, її предмет і завдання 

Старослов’янська мова в її відношенні до право-

слав’янської і сучасних слов’янських мов. Старосло-

в’янська як умовна назва книжно-літературної мови 
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перших слов’янських перекладів християнської літера-

тури із грецької, виконаних у середині IX ст. 

Старослов’янська мова як результат місцевої адап-

тації старослов’янської мови, що використовувалася 

різними слов’янськими народами епохи середньовіччя 

в якості основного знаряддя духовної культури. 

Старослов’янська мова як перша писемна фіксація 

слов’янської мови початкового періоду формування 

середньовічних слов’яномовних народностей. 

Поняття праслов’янської мови як гіпотетичного 

предка слов’янських мов, що склався в результаті 

зближення давніх індоєвропейських діалектів серед-

ньої Європи. Генетична спорідненість слов’янських 

мов. Історичні умови розпаду правослов’янської мов-

ної єдності в першій половині першого тисячоліття 

н.е. Місце старослов'янської мови в системі 

слов’янських. 

Найдавніші історичні відомості про слов’ян І–ІІ ст. 

н.е. Венети, склавши, анти у відомостях авторів VI ст. 

Виникнення перших слов’янських державних 

об’єднань VI–VII ст. Слов’янські держави VIII–IX на 

нижньому Дунаї (І Болгарське царство), на 

середньому Дунаї (Велика Моравія і Блатенське 

князівство в Паннонії) і в Східній Європі (Київська 

Русь). Поширення християнства як ідеологічної 

основи ранньофеодальних держав, що формувалися на 

слов’янських землях. 

Походження старослов’янської мови 

Політична ситуація в середньодунайських 

слов’янських князівствах, що склалися в середині IX 

ст. Християнізація місцевого населення. Прагнення 

місцевих князів Ростислава і Коцела до незалежності в 

рамках Священної Римської імперії. 
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”Моравська місія” Костянтина і Мефодія 863 і її 

культурно-просвітницькі завдання. Солунські брати 

Костянтин і Мефодій – перші солунські просвітителі. 

Джерела із вивчення життя і діяльності слов’янських 

першовчителів на старослов’янській і латинській 

мовах. Походження солунських братів. Початок 

місіонерської діяльності Костянтина Філософа. 

Керівництво моравською місією і винайдення 

слов’янської азбуки до 863 року. 

Діяльність братів у Паннонії і Моравії (863–867 

рр.). Поїздка у Рим: дискусія із ”триязичниками” у 

Венеції. Освячення слов’янських книг у Римі. Смерть 

Костянтина-Кирила (869). Призначення Мефодія 

єпископом Паннонії (870 р.). Просвітницька і 

перекладацька діяльність Мефодія у Великій Моравії 

(873–885 рр.). Смерть Мефодія і вигнання із Моравії 

його учнів. Слов’янська книжність у Болгарії при 

цареві Симеоні (893–927 рр.); охридська і преславська 

школи книжності у І Болгарському царстві. Поява 

кирилиці (грецької азбуки, пристосованої для запису 

слов’янських текстів) у Болгарії. 

Діяльність Костянтина на території сучасної 

України: Знайдення мощей III Папи римського 

св. Климента, знайомство Костянтина з Євангелієм, 

писаним ”руськими буквами”. Безпідставність 

тверджень про перебування Костянтина і Мефодія на 

території сучасного Закарпаття. 

Діяльність слов’янських першовчителів Костян-

тина і Мефодія, її значення для культури слов’янських 

народів. 

     Лінгвістична основа старослов’янської мови 

Теорії походження. Проблема діалектної основи 

старослов’янської мови. Мовні свідчення первісної 
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орієнтації Костянтина на діалект слов’янського 

населення м. Солуня (розшуки В. Облака). Завершення 

кодифікації норм старослов’янської мови в 

паннонсько-моравський період діяльності солунських 

братів і їх учнів. Наддіалектний характер і 

спільнослов'янське значення старослов’янської мови. 

 Основна  література 

1. Горшков А. И. Старославянский язык. – М., 

1963. – С. 6–14. 

2. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. –

Львів, 1964. – С. 14–20. 

3. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1983. – С. 16–23. 

4. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1976. – С. 15–21. 

 

Додаткова  література 

1. Бернштейн С. Б. Константин-философ и Мефо-

дий. Начальные главы из истории славянской 

письменности. – М., 1984. 

2. Огієнко Іван. Констянтин і Мефодій. Їх життя і 

діяльність у 2 томах. – Львів, 1927–1928. 

3. Родник златоструйный. Памятники болгарской 

литературы 9–18 веков. – М.: Художественная литера-

тура, 1990. 

    Пространное житие Кирилла. – С. 110–127. 

    Повесть о Мефодии. – С. 127–134. 

    Краткое житие Кирилла. – С. 134–137. 

    Солунская легенда. – С. 266. 

4. Селищев А. М. Старославянский язык. – Ч. 1. – 

М., 1951.  

5. Сказания о начале славянской  письменности. – 

М., 1981. 
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6. Чучка П. П. Вступ до слов’янської філології. – 

К., 1988. – С. 41–47; 49–54. 

7. Хабургаев Г. А. Первые столетия письменной 

культуры: Истоки древнерусской книжности.–М., 

1994. 

 

ЛЕКЦІЯ 2. Перші слов’янські азбуки 

Проблема давності слов’янських азбук – 

глаголиці і кирилиці Коротка історія питання. Джерела 

кирилиці і глаголиці, співвідношення азбук у 

збережених старослов’янських текстах. Дані 

палімпсестів. Вказівка Чорноризця Храбра на 

створення Костянтином оригінальної азбуки, не 

пов’язаної з грецьким письмом (глаголицею). 

Кирилиця. Загальна характеристика кириличної 

азбуки, що лежить в основі сучасного письма східно- і 

південнослов’янських народів. Звукове і числове зна-

чення букв кирилиці, лігатури, надрядкові знаки. 

 Основна література 

1. Майборода А. В. Старослов’янська мова. – К., 

1975. – С. 23–33. 

2. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1983. – С. 42–48. 

3. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1986.  

4. Юсип-Якимович Ю. В. Старослов’янська мова: 

Практикум. – Ужгород: Карпати, 2003. – 95 с. 

        Додаткова література 

1. Истрин В. А. 1100 лет славянской азбуки. – М., 

1963. – 180 с. 

2. Огієнко І. Повстання азбуки й літературної 

мови в слов’ян. – Жовква, 1937. – 300 с. 
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3. Родник златоструйный. Памятники болгарской 

литературы 9–18 веков. – М., 1990. – Черноризец 

Храбр. Сказание о буквах. – С. 145–148. 

 

ЛЕКЦІЯ 3. Пам'ятки старослов’янської мови 

Редакції пам’яток. Жанрові різновиди. 

Глаголичні пам’ятки. Кириличні. Латинографічна. 

Характеристика пам’яток за редакціями: болгаро-

македонська, сербська, моравська, паннонська, 

українська (руська). 

Характеристика Київських глаголичних листків, 

Зографського Євангелія, Маріїнського Євангелія, 

Ассеманієвого Євангелія, Збірника Клоца, 

Синайського Псалтиря, Синайського Требника, 

Рильських листків, Охридських листків, Боянського 

Євангелія, Зографського палімпсесту, Віденського 

міссалу, Празьких уривків, Савиної книги, 

Супрасльського рукопису, Реймського Євангелія, 

Фрейзингенських уривків, Остромирового Євангелія, 

Ізборника Святослава 1073, Ізборника Святослава 

1076, Галицького Євангелія, Архангельського 

Євангелія, Міней службових (1095–1097), пам’яток 

оригінальної літератури (”Слово про закон і 

благодать” митрополита Іларіона). Літописів. 

Лексика. Структура старослов’янської лексики. 

Специфіка словникового складу старослов’янської 

мови як книжно-літературної, створеної для 

адекватної передачі змісту грецьких християнських 

текстів. Загальнослов’янська і діалектна лексика, 

використовувана для найменування побутових реалій, 

конкретних ознак і дій. Книжний характер основного 

шару самостійної старослов’янської лексики: назви 

абстрактних понять, якостей, дій, осіб. Доля грецизмів 
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у слов’янських перекладах грецьких оригіналів. 

Слов’янські ”неологізми” – книжно-літературні 

утворення із слов’янськими коренями і афіксами для 

перекладу грецьких слів, що не мали семантичних 

еквівалентів у слов’янських діалектах. 

Основні способи творення лексики; калькування, 

складання основ, суфіксальний і префіксальний 

словотвір від слов’янських коренів. Словотвір 

іменників. Словотвір прикметників. Загально-

слов’янська дієслівна лексика і книжні утворення від 

іменних основ. 

Ріст багатоморфемних утворень як основна 

тенденція розвитку слов’янської книжно-літературної 

лексики. 

 Основна література 

1. Бернштейн С. Б. Очерк сравнительной грамма-

тики славянских языков. –Т. 1. – М, 1961. – С.106–107. 

2. Горшков А. И. Старославянский язык.–М., 

1963. – С. 6–14. 

3. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. –

Львів, 1964. – С.14–20. 

4. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1983. –  С. 16–23. 

5. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1976. – С.15–21. 
         6. Цейтлин Р.М. Лексика старославянского языка: 

Опыт анализа мотивированных слов по данным 

древнеболгарских рукописей X-XI вв. — М.: Наука, 1977.- 

336с. 

 

 

 

 



 23 

ЛЕКЦІЯ 4. Система голосних фонем старосло-

в’янської мови 

        Особливості вивчення фонетики старослов’янської 

мови. 

Походження голосних звуків слов’янських мов. 

Характеристика звуків старослов’янської мови за 

участю губ та положення язика. 

Носові голосні @,  #. 
Ъ, Ь. Сильна і слабка позиції редукованих. 

 

 Основна література 

1. Бернштейн С. Б. Очерк сравнительной грамма-

тики славянских языков. –Т. 1. – М, 1961. – С. 106–

107. 

2. Беседина-Невзорова В. П. Старославянский 

язык. – Харьков, 1962. – С. 30–32; 33–43; 43–52. 

3. Горшков А. И. Старославянский язык. – М., 

1963. – С. 83–91. 

4. Майборода А. В. Старослов’янська мова. – К., 

1975. – С. 53–59; 76–85. 

5. Майборода А. В., Коломієць Л. І. Старосло-

в’янська мова: Збірник вправ і завдань. – К., 1992. 

6. Селищев А. М. Старославянский язык. Ч. 1. – 

М., 1951. – С. 112–159. 

7. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. –Л., 

1964. – С. 87–92; 96–99. 

8. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1983. – С. 58–69; 81–83. 

9. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1986. – С. 46–55; 65–75. 

10.Юсип-Якимович Ю.В. Старослов’янська мова: 

Практикум. – Ужгород: Карпати, 2003. – 95 с. 
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 Додаткова література 

1. Бирнбаум Х. Праславянский язык. – Достиже-

ния и проблемы в его реконструкции. –М., 1987. – 

С. 93–102. 

2. Бошкович Р. Основы сравнительной граммати-

ки славянских языков. Фонетика и словообразование. 

–М., 1984. – С. 39–65. 

3. Історія української мови. Фонетика. – К., 

Наукова думка, 1979. – С. 75–86. 

4. Чекмонас В. Введение в славянскую филоло-

гию. – Вильнюс, 1988. – С. 141–150. 

5. Чучка П. П. Вступ до слов’янської філології. –

К., 1988. – С. 75–86. 

 

ЛЕКЦІЯ 5. Система приголосних фонем старо-

слов’янської мови 

Походження приголосних звуків слов’янських мов. 

Відмінності приголосних праслов’янської мови 

від приголосних праіндоєвропейської мови-основи. 

Класифікація приголосних старослов’янської 

мови 

а) за участю голосу й шуму; 

б) за місцем творення; 

в) за способом творення; 

г) за твердістю – м’якістю. 

Сонорні приголосні.  

Методика визначення складотворчих . 

Основна література  

1. Бернштейн С. Б. Очерк сравнительной грамма-

тики славянских языков. – Т. 1. – М, 1961. – С.106–

107. 

2. Беседина-Невзорова В. П. Старославянский 

язык. – Харьков. 1962. – С. 87–91; 91–94. 
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3. Горшков А. И. Старославянский язык. – М., 

1963. – С. 91–94. 

4. Майборода А. В. Старослов’янська мова. – К., 

1975. – С. 59–65. 

5. Майборода А. В., Коломієць Л. І. Старосло-

в’янська мова: Збірник вправ і завдань. – К., 1992. 

6. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

Л., 1964. – С. 92–95; 99–103. 

7. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1976. – С.98–103; 138–142. 

8. Юсип-Якимович Ю. В. Старослов’янська мова. 

Практикум. – Ужгород: Карпати, 2003. – 95 с. 

Б. Додаткова література  

1. Бирнбаум Х. Праславянский язык. Достижения 

и проблемы в его реконструкции.–М., 1987.–С. 93–102. 

2. Бошкович Р. Основы сравнительной 

грамаатики славянских языков. Фонетика и 

словообразование. – М., 1984. – С. 37–39; 93–102. 

3. Історія української мови. Фонетика. – К., 1979. 

– С. 76–86. 

4. Чекмонас В. Введение в славянскую филоло-

гию. – Вильнюс, 1988. – С. 158–160. 

5. Чучка П. П. Вступ до слов’янської філології. – 

К., 1988. – С. 47–51. 

 

ЛЕКЦІЯ 6. Пом’якшення приголосних з *j 

Суть і причини пом”якшення приголосних. 

 Зміни сполук сонорний +*j (*r, l,*n +*j). 

 Доля сполук губний +*j (*b, *p, *v, *m + *j). 

 Доля сполук  *sj, *zj. 

 Доля сполук  *dj, *tj, *zdj, *stj. 
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 Основна література  

1. Історія української мови. Фонетика. – К., 1979. 

– С. 86–94. 

2. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

Л., 1964. – С. 103–116. 

3. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1983. – С. 97–100. 

4. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1983. – С. 79–108. 

5. Юсип-Якимович Ю. В. Старослов’янська мова: 

Практикум. – Ужгород: Карпати, 2003. – 95 с. 

 Додаткова література 

1. Бошкович Р. Основы сравнительной граммати-

ки славянских языков. Фонетика и словообразование. 

– М., 1984. – С. 110–118. 

2. Майборода А. В., Коломієць Л. І. Старосло-

в’янська мова: Збірник вправ і завдань. – К., 1992. 

3. Юсип-Якимович Ю. В. Старослов’янська мова. 

Практикум. – Ужгород: Карпати, 2003. – 95 с. 

4. Чучка П. П. Вступ до слов’янської філології. – 

К., 1988. – С. 48. 

 

ЛЕКЦІЯ 7. Закон відкритого складу. 

 Фонетичні зміни, зумовлені дією закону 

відкритого складу 

Тенденція до висхідної звучності складів. 

Закон відкритого складу. Характеристика.. 

Монофтонгізація дифтонгів. 

Монофтонгізація дифтонгоїдів. 

Доля сполучень *tort, *tolt, *tert, *telt. 

Доля сполучень *ort, *olt. 

Спрощення в групах приголосних. 
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 Основна література 

1. Бошкович Р. Основы сравнительной грам мати-

ки славянских языков. Фонетика и словообразование. 

– М., 1984. – С. 103–120. 

2.  Історія української мови. Фонетика. – К., 

1979.–С. 101–104; 154–165. 

3. Селищев А. М. Старославянский язык. Ч. 1. – 

М., 1951. – С. 166–175. 

4. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

Л., 1964. – С. 103–116. 

5. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1983. – С. 96–106. 

6. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1976. – С. 84–108. 

 Додаткова література  

1. Кретова В.И., Собинникова В. И. Историческое 

комментирование фонетики и грамматики русского 

языка. – Воронеж, 1987. – С. 18, 34–36. 

2. Майборода А. В., Коломієць Л. І. Старосло-

в’янська мова: Збірник вправ і завдань. – К., 1992. 

3. Чекмонас В. Введение в славянскую филоло-

гию. – Вильнюс, 1988. – С. 153–156; 158. 

4. Чучка П. П. Вступ до слов’янської філології. – 

К., 1988. – С. 50–51. 

5. Юсип-Якимович Ю. В. Старослов’янська мова. 

Практикум. – Ужгород: Карпати, 2003. – 95 с. 
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ЛЕКЦІЯ 8. Перехідні пом’якшення 

 Зміни задньоязикових *g, *k, *ch перед *j та 

голосними переднього ряду. Схема О.О. Шахматова – 

С. Б. Бернштейна першої палаталізації 

задньоязикових. Хронологія. 

    Перехід *g, *k, *ch у *z, *c, *s  перед *ě(h) та *і(и) 

дифтонгічного походження – друга палаталізація 

задньоязикових. Хронологія. 

     Доля сполук *gv, *kv перед *ě(h) та *і(и) в різних 

діалектах праслов’янської мови. 

   Третя палаталізація задньоязикових приголосних. 

А. Основна література  

1. Історія української мови. Фонетика. – К., 1979. 

– С. 94–96; 119–124. 

2. Майборода А. В. Старослов’янська мова. – К., 

1975. –С. 81–85; 103–105. 

3. Майборода А. В., Коломієць Л. І. Старосло-

в’янська мова: Збірник вправ і завдань із 

старослов’янської мови. – К., 1992. 

4. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

Л., 1964. – С. 112–116. 

5. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1983. – С. 96–106. 

6. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1986. – С. 79–81. 

7. Юсип-Якимович Ю. В. Старослов’янська мова: 

Практикум. – Ужгород: Карпати, 2003. – 95 с. 

 Додаткова література 

1. Адливанкин С. Ю. Краткий очерк праславян-

ской фонетики. – Пермь, 1973. 
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2. Бошкович Р. Основы сравнительной 

грамматики славянских языков. Фонетика и 

словообразование. – М., 1984. – С. 103–110; 121–127. 

3. Кретова В.Н., Собинникова В. И. Историческое 

комментирование фонетики и грамматики русского 

языка. – Воронеж, 1987.– С. 18; 34–36. 
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ПРАКТИЧНІ  ЗАНЯТТЯ 

 

Тема 1. Початки слов’янської писемності 

1. Діяльність Костянтина і Мефодія та її значення 

для культури слов’янських народів. 

2. Діалектна основа старослов’янської мови. 

Теорії походження старослов’янської мови. 

Основна література 

1. Горшков А. И. Старославянский язык. – М., 

1963. – С. 6–14. 

2. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

Львів, 1964. – С. 14–20. 

3. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1983. – С. 16–23. 

4. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1976. – С. 15–21. 

Додаткова  література 

1. Бернштейн С. Б. Константин-философ и 

Мефодий. Начальные главы из истории славянской 

письменности. – М., 1984. 

2. Истрин В. А. 1100 лет славянской азбуки. – М., 

1963. – 180 с. 

3. Огієнко Іван. Констянтин і Мефодій. Їх життя і 

діяльність у 2 томах. – Львів, 1927–1928. 

4. Родник златоструйный. Памятники болгарской 

литературы 9–18 веков. – М.: Художественная литера-

тура, 1990. 

    Пространное житие Кирилла. – С. 110–127 

    Повесть о Мефодии. – С. 127–134  

    Краткое житие Кирилла. – С. 134–137  

    Солунская легенда. – С. 266. 
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5. Селищев А. М. Старославянский зык. – Ч. 1. – 

М., 1951. – С. 

6. Сказания о начале славянской  письменности. – 

М., 1981. 

7. Чучка П. П. Вступ до слов’янської філології. – 

К., 1988. – С. 41–47; 49–54. 

8. Чучка П. П. Початки писемності на Закарпатті: 

гіпотези, вигадки і факти. Культура українських Кар-

пат: традиції і сучасність // Матеріали міжнародної нау-

кової конференції. – (Ужгород, 1–4 вересня 1993 року). – 

Ужгород: Гражда, 1994. – С. 47–61. 

Запитання і завдання 

1. Розкрийте зміст терміна ”Старослов’янська мо-

ва”. Поясніть, що означають терміни ”давньоболгар-

ська мова”, ”давньоцеркослов’янська мова”, „церкосло-

в’янська мова”, ”мова болгарської, сербської, руської, 

української редакції”. 

2. Прокоментуйте ”Генеалогічну схему розвитку 

мов”. Покажіть на схемі, до якої групи слов’янських 

мов належить старослов’янська. 

3. Розкажіть про місце старослов’янської мови в 

системі слов’янських. 

4. Перерахуйте східнослов’янські, західно-

слов’янські та південнослов’янські мови. 

5. Поясніть терміни ”індоєвропейська мова”, 

”праслов’янська мова”, ”старослов’янська мова”. 

Розкрийте часове, просторове і функціональне 

співвідношення цих понять. 

6. Розкажіть про заслуги Костянтина і Мефодія у 

створенні старослов’янської писемності. Перерахуйте 

найважливіші центри старослов’янської писемності. 
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7. Перерахуйте найважливіші центри старосло-

в’янської писемності. Розкажіть про учнів Костянтина 

і Мефодія у Охріді та Преславі. 

8. Підготуйте реферати на теми: 

1.Від праіндоєвропейської мови -  до мов слов’янських  

2.Слов’янські мови та  їх спорідненість 

3.Діяльність Костянтина та Мефодія зі створення 

слов’янської азбуки  

 4.Характеристика слов’янських азбук - глаголиці та  

кирилиці  

 5.Лінгвістичне, історико-культурне та педагогічне 

значення вивчення старослов’янської мови 

6.Історія поглядів на народну основу старослов’янської 

мови; 

7.Початки слов’янської писемності на Закарпатті; 

8. Діяльність слов’янських просвітителів; 

9.Значення діяльності слов’янських просвітителів; 

10.Діяльність Костянтина за ”Житієм Констянтина”; 

11.Діяльність Мефодія (див. список додаткової літ.). 

9. Розкрийте значення діяльності творців слов’янської 

азбуки Кирила та Мефодія для східнослов’янських народів, 

їх культури. 

10. Проаналізуйте основні гіпотези діалектної 

лінгвістичної основи старослов’янської мови: 

сербську, 

      паннонську, 

     моравську, 

                        болгаро-македонську, 

руську, 

            штучну теорії. 
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Тема 2. Азбуки старослов’янської мови. 

Кирилиця 

1. Проблема давності старослов’янських азбук. 

2. Звукове і числове значення букв кириличної аз-

буки. 

3. Надрядкові (діакритичні) знаки, скорочення в 

кириличних старослов’янських пам’ятках. 

4. Літочислення у давніх слов’ян. Юліанський ка-

лендар. Григоріанський календар.Cтарий стиль. Новий 

стиль. 

Основна література 

1. Майборода А. В. Старослов’янська мова. – К., 

1975. – С. 23–33 

2. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1983. – С. 42–48. 

3. Хабургаев Г. А. Старославянский зык. – М., 

1986. – С. 

4. Юсип-Якимович Ю. В. Старослов’янська мова. 

Практикум. – Ужгород, Карпати, 2003. 

Додаткова література 

1. Истрин В. А. 1100 лет славянской азбуки. – М., 

1963. – 180 с. 

2. Огієнко І. Повстання азбуки й літературної мо-

ви в слов’ян. – Жовква, 1937. – 300 с. 

3. Родник златоструйный. Памятники болгарской 

литературы 9–18 веков. – М., 1990. – Черноризец Храбр. 

Сказание о буквах. – С. 145–148. 

         Теоретична частина 

1. Чи існувала писемність у слов’ян до 

Костянтина і Мефодія і якою була ця писемність? 
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2. Підготуйте реферат на тему: ”Письмо до Кос-

тянтина та Мефодія”. 

3. Яка азбука – кирилиця чи глаголиця була ство-

рена Костянтином? 

4. Наведіть аргументи на користь давнішого 

походження глаголиці. 

5. Хто із славістів наводить докази на користь 

давнішого походження глаголиці, аніж кирилиці? У 

якій праці? 

6. Яка історія виникнення другої слов’янської аз-

буки – кирилиці? З якими історичними подіями і істо-

рією якої держави пов’язане її виникнення? 

7. Назвіть джерела старослов’янських азбук. Які 

азбуки лягли в основу кирилиці? 

8. Перерахуйте відмінності між кирилицею і гла-

голицею. 

9. Перепишіть кирилицю в зошит для практичних 

занять. Вивчіть звукове й числове значення букв кири-

лиці. 

10. Перерахуйте, які національні системи 

сучасного письма побудовані на основі кириличної 

азбуки. 

11. Користуючись кириличним алфавітом, пока-

жіть, які букви відсутні в сучасному українському та 

російському алфавітах. 

12. Користуючись кирилицею, вкажіть, які букви 

були створені для передачі специфічних слов’янських 

звуків. 

13. Поясніть числове значення букв кирилиці. 

14. Охарактеризуйте надрядкові знаки, скоро-

чення, розділові знаки в кириличних текстах. 
15. Прочитайте уривок старослов’янського тексту, 

дотримуючись правильної вимови . 



 35 

16. Як проводилось літочислення у слов’ян? 

17. Розкажіть про Юліанський календар. 

18. Розкажіть про Григоріанський календар. 

19. Як розуміти вирази: „За новим стилем” і „За 

старим стилем”. 

 

Практична  частина 

1. Які звуки передавались буквами @ (юс вели-

кий) і # (юс малий)? Хто розкрив їх звукову природу? 

Прочитайте наступні слова: Lätebâ#òü//, ì#ñî‚ äåñ#òü, 
ì#òà‚ ïàì#òü‚ ï#òü‚ íà÷#òè, ì@äðú, ð@êà‚ ä@áú‚ 
ç@áú‚ ë@êú‚ èä@‚ ì@êà. 

2. Як називається буква h і який звук вона позна-

чала в старослов’янській мові? 

3. Які звуки позначають букви ú‚ ü і як ці букви 

називаються? Прочитайте слова øüïúòú ðúïúòú‚ 
ìúõú‚ ñúíú‚ îðüëú‚ äüíü‚ ðúïúòàòè æüðàòè‚ 
æüðüöü‚ ïðèøüëüöü ñëàäîêú‚ ñúáîðú. 

4. Який звук позначають букви q, u? Прочитайте 

слова: äðqãú, òðháq\òú‚ áuð>‚ íàq÷èòå‚ 
q÷åíèêú/. 

5. Як позначався в кирилиці звук (о)? Прочитайте 

слова èwàíú‚ ñîëîìwíú èàêwâú‚ îíú âúñòîêú. 
6. Як позначався в кирилиці звук [ і ] ? 

7. Як називається буква v, який звук ця буква по-

значала? Прочитайте слова: ìvðî‚ vïîêðèòú‚ vïîñòàñü‚ 
êvðíëëú‚ åvàããåëèå‚ ïàvëü. 

8. Прочитайте слова: ôèëîñîôü‚ fîìà‚ ¼àëòèðü‚ 
àëåkàíäðú‚ ¼àëúìü, запозичені із грецької мови. Знай-

діть у них букви ô, f, k, ¼. Як називаються ці букви і 

які звуки вони позначали? 
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9. Поясніть, які надрядкові знаки вжито в нижче 

наведених словах: âîë^à, ê'òî, ÷'òî, áãú, î÷å. 
10. Прочитайте, розкривши титла, розшифруйте 

наступні слова: ãëà~òè‚ ã~ëà‚ è~ñú‚ öð~ú‚ áã~ú‚ íá~î‚ áö~à‚ äõ~ú‚ áã~âè‚ 

î÷~å‚ ÷ëâ~öè‚ ïð~êú‚ ñò~ûé‚ âë~äêà. 

11. Запишіть цифрами: .г~.,  .і~., à      ~/.,  .к~в.,  .в~і.,  г~і., 

.тêд        ä., .a~//., .і~. /.ô~à ., /.ô~ìà., /.ï~ç ., .ê~f.. 
12. Запишіть буквами такі числа: 12, 16, 41, 65, 

748, 866, 513, 1000, 2000, 1056, 2560, 6000, 9560. 

13. Поясніть, чому букви á‚ æ‚ ø‚ h‚ ú‚ ü‚ þ‚ "‚ 
@‚ \‚ > не мали числового значення. 

 

 

Тестові завдання 

1. Який звук передавала буква # у словах: c#, 

õîä#øòú, âèä#, ãëàãîë¹#? 

        1) звук [е]; 

        2) звук [е] з носовим відтінком - [ę];  

        3) звук [а] після пом’якшеного приголосного. 

2. Який звук передавала буква @ у словах: ií@, 
ïðèòú÷@, ðåê@? 

        1) звук [у]; 

        2) звук [о] з носовим відтінком - [ọ ] ; 

        3) звук [о]. 

3. Який звук передавала буква > у словах: å>, 
ñâî>,  ì@äðû>? 

       1) звук  [ен] з попередньою йотацією - [jен]; 

       2) звук [е] з носовим відтінком - [ę]; 

       3) звук [а] після пом’якшеного приголосного. 
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4. Який звук передавала буква \ у словах: 
ïîìûøëh\øòå, îòúïqøòà\òú, ñâî\, ñú ìíî\,  
òðåòèöå\? 

       1) звук [у] з попередньою йотацією - [jу]; 

        2) звук [о] з носовим відтінком - [ọ ] ; 

        3) звук [ọ ]  з попередньою йотацією  - [jон];. 

5. Який звук передавала буква h у словах: 

ïðhäúëîæè, ñhâúøq, ñhì#, íà ñåëh, âñh? 

        1) звук [е]; 

             2) звук [е] (е-широке), яке у транскрипції 

позначається знаком [ě]; 

        3) звук [а] після пом’якшеного приголосного. 

6. Який звук передавала буква h у словах: hêî, 
ñòîhòè‚ hñòè? 

        1) звуки  [ja]; 

             2) звук [е] (е-широке), яке у транскрипції 

позначаєтьсяи знаком [ě]; 

       3) звуки [jе]. 

7. Укажіть номери слів, які у старослов’янській 

мові мали  звук [ě]: 1.місце, 2.тіло, 3.пісок, 4.міра, 

5.темний, 6.гріх, 7.ліс, 8.орел,  9.теплий, 10.село, 

11.гнів, 12.цілий, 13.вік, 14.літо, 15.пес. 

8. Який звук передавала буква îó у словах: 

qäîáhå, îñëàáëåíqìq, îòúïqøòà\òú? 

        1) звуки  [оу]; 

        2) звук [у]; 

        3) звук [о] з носовим відтінком - [ọ ] . 

9. Який звук передавала буква ħ у словах: 
ëåħåîíú, ³ħåìîíú, åħóïüòú? 

        1) звук [г]; 

        2) звук [ґ]; 
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  10. Які букви старослов’янського алфавіту не 

мали числового значення: 

        1) ð, à, ò, è, ÷, ì, í, î, ñ; 

        2) ë, à, å, í, q, ì, â, ò, í, è; 

        3) ò, è, z, ä, å, b à, å, ï, ð; 

        4) ä, ¼, à, ë, î, ì, ã, î, ð, ò; 

        5) ú, ú, á, h, ø, >, á.  

11. Які букви старослов’янського алфавіту не мали 

числового значення: 

        1) ú, >, á, ~, h, \, þ, ", ø ; 
        2) ð, ò, à, â, ì, ê, î, i, ï, è,  

        3) ò, è, ë, î, z, í, à, ã, ï, ð; 

        4) î, ÷, ã, ë, ñ, ò, î, è‚ â, ð, z; 

        5) ä, ¼, à, ë, î, ì, ã, î, ð, ò. 

12. Який з перерахованих звуків позначався 

буквою „#”: 

        1) [ę]; 

        2) [е]; 

        3) [ь]; 

        4) [ě]. 

13. У якому слові є буква „юс великий”: 

        1) ì#òè; 

        2) õîøò@; 

        3) íåñhìú; 

        4) ñûíú. 

14. У якому слові є буква, що означає звук [у]: 

        1) ãðàäîó; 
        2) îð@æè~; 

        3) ìðüòâú>; 
        4) ìûòàðè.  
15. У якому слові є буква „юс малий”: 

        1) âîä@; 
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        2) ëhòî; 

        3) èç#òè; 

        4) êîë\. 

16. У якому слові є буква „єр”: 

        1) äàðú; 

        2) áðàíü; 

        3) ñûíîó; 

        4) áhëà. 

17. У якому слові п’ять  букв: 

        1) äîìîó; 

        2) ïðhæäå; 

        3) íàîóêà; 

        4) èøòåòú. 

18. У якому слові чотири букви: 

        1) îóáè\; 

        2) íèøòü; 

        3) ìåæäà; 

        4) îóêú. 

19. Яке слово містить букву, що позначає надко-

роткий звук [о]: 

        1) ìûòàðü; 

        2) ëúãàòè; 

        3) ëhòî; 

        4) âëúêú. 

20. Яке слово містить букву, що позначає звук [ę]: 

        1) ñò@ïèõú; 

        2) òâî~>; 

        3) õîä#øòîó; 

        4) ðûáàðh. 

21. Яке слово містить букву, що позначає звук [ę]: 

        1) ãëàâ@; 

        2) õëháú; 
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        3) âûõîä#è; 

        4) òüìà. 

22. Яке слово містить букву, що означає звук [ǒ]: 

        1) öhíà; 

        2) âîäà; 

        3) çåìë>; 

        4) õâàë\. 

23. Яке слово містить букву, що означає звук [ě]: 

             1) áîãàòüñòâèh; 

        2) îóñëûøàø#; 

        3) îòâhøòàâú; 

        4) hñòè. 

24. Яке слово містить букву, що означає звук [ě]: 

        1) ïîhñòè; 

        2) ðàáhõú; 

        3) ñòàøà; 

        4) ÷þäåñà 

25. У якому слові буква „ять” означає два звуки: 

        1) ähò#; 

              2) âåähìú; 

        3) hñòè; 

        4) çíàëh. 

26. У якому слові буква „іже” означає два звуки: 

        1) ðå÷å ~ìîóŒ: èä@; 

        2) ëèõî; 

        3) è ðå÷å ãü; 

        4) íîâûè. 

27. У якому слові є буква, що позначала надко-

роткий [о]: 

        1) îíîìîó; 

        2) èä@øò\; 

        3) áðàøüíà; 
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        4) çúâàòè. 

28. У якому слові буква „юс великий йотований” 

означає один звук: 

        1) ãëàãîë>; 

        2) òîáî\; 

        3) æðháè>; 

        4) êëîí\. 

29. У якому слові буква „юс малий йотований” 

означає два  звуки: 

        1) çíà\; 

        2) çgìë>; 

        3) ëþáë\; 

        4) çìè>. 

30. У якому слові кількість букв і звуків не збіга-

ється: 

        1) ãðàäú; 

        2) íîøòè; 

        3) íàîó÷èòè; 

        4) êîí". 

31. У якому слові кількість букв і звуків не збіга-

ється: 

        1) ðåøòí; 

        2) ðîæäè~; 

        3) îâüöà; 

        4) äîìú. 

32. У якому слові п’ять звуків: 

        1) ìhñ#öü; 

        2) äîèòè; 

        3) ïëîóòè; 

        4) ïîëþ. 

33. У якому слові чотири звуки: 

        1) ñòîëú; 
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        2) âîæäþ; 

        3) êðàè; 

        4) îóæå. 

34. У якому слові звуків менше, ніж букв: 

        1) îóñòà; 

        2) ðîæäåíà; 

        3) õûòðú; 

        4) ÷üòî. 

35. У якому слові три звуки: 

        1) ìîè; 

        2) äàðú; 

        3) àøòå; 

        4) ~>. 

36. У  якому слові три голосні звуки: 

        1) ãúíàòè; 

        2) êðúìî\; 

        3) ê@äîó; 

        4) íñòðúãí@òè. 

37. У якому слові кількість букв і звуків не збіга-

ється 

        1) ñâhøòå\; 

        2) ñêðúáüë\; 

        3) îóïîäîáë\; 

        4) ïîóøò@. 

38. У якому слові кількість букв і звуків не збіга-

ється 

        1) áüðàòè; 
        2) ñòîèøè; 
        3) òðúæèøòå; 
        4) äèhâîëà; 
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39. У якому слові кількість букв і звуків не збіга-

ється 

        1) äèhâîëà; 

        2) öðüêúâû\; 

        3) ñêîòú; 

        4) ñúòî. 

40. У якому слові три голосних звуки: 

        1) òîóæäà; 

        2) òðüïhòè; 

        3) ñúâðüøèòè; 

        4) ñúçüäàòè. 

41. У якому слові кількість букв і звуків не збіга-

ється: 

        1) ãðúäà"; 

        2) êðúõà; 

        3) íàïëúí\; 

        4) ñòàðú.  

 

Тема 3. Пам’ятки старослов’янської мови 

 

1. Редакції пам’яток. Жанрові різновиди. 

2. Характеристика пам'яток за редакціями: 

    – болгаро-македонська,  

     – сербська, 

     – моравська, 

     – паннонська, 

     – східнослов’янська  

3. Глаголичні пам’ятки. Перелік та характеристика. 

4. Кириличні. Перелік та характеристика. 

5. Латинографічна пам’ятка Фрейзингенські уривки. 

6. Лексика. Структура старослов'янської лексики.  

 



 44 

 Основна література 

1. Бернштейн С. Б. Очерк сравнительной грамма-

тики славянских языков. – Т. 1. – М, 1961.– С. 106–

107. 

2. Горшков А. И. Старославянский язык.– М., 

1963. – С. 6–14. 

3. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. –

Львів, 1964. – С. 14–20. 

4. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1983. – С. 16–23. 

5. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1976. – С. 15–21. 

 Додаткова література 

Карский Е. Ф. Славянская палеография. – М.-Л., 

1928. 

 

Теоретична частина 

При характеристиці пам’ятки студент повинен ука-

зати: 

а) глаголична чи кирилична це пам’ятка; 

б) до якої редакції належить; 

в) коли і ким знайдена; 

г) де зберігається; 

д) ким і де видана; 

є) що лежить в основі її найменування. 

 

Практична частина 

За вищенаведеною схемою проаналізуйте: 

Київські глаголичні листки,  

Празькі уривки 

Зографське Євангеліє, 
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Маріїнське Євангеліє, 

Ассеманієве Євангеліє, 

Збірника Клоца,  

Синайський Псалтир, 

Синайський Требник,  

Рильські листки, 

Охридські листки,  

Боянське Євангеліє,  

Зографський палімпсест,  

Віденський міссал,  

Савину книгу,  

Супрасльський рукопис,  

Реймське Євангеліє,  

Фрейзингенські уривки, 

Остромирове Євангеліє, 

Ізборник Святослава 1073, 

Ізборник Святослава 1076, 

Толстовський Псалтир 

Галицьке Євангелія,  

Архангельське Євангеліє,  

Мінеї службові (1095–1097),  

Фрейзингенські уривки, 

              пам’ятки оригінальної літератури (”Слово 

про закон і благодать” митрополита Іларіона). 

Літописи. 

 

Тема 4. Голосні звуки старослов’янської мови 

1. Особливості вивчення фонетики старослов’ян-

ської мови. 

2. Походження голосних звуків слов’янських мов. 

3. Характеристика звуків старослов’янської мови 

за участю губ та положення язика. 

4. Носові голосні @, #. 
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5. Редуковані ъ, ь. Сильна і слабка позиції. 

Основна література 

1. Беседина-Невзорова В. П. Старославянский 

язык. – Харьков, 1962. – С. 30–32; 33–43; 43–52. 

2. Горшков А. И. Старославянский язык. – М., 

1963. – С. 83–91. 

3. Майборода А. В. Старослов’янська мова. – К., 

1975. – С. 53–59; 76–85. 

4. Майборода А. В., Коломієць Л. І. Старосло-

в’янська мова. Збірник вправ і завдань. – К., 1992. 

5. Селищев А. М. Старославянский язык. – Ч. 1. – 

М., 1951. – С. 112–159. 

6. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

Л., 1964. – С. 87–92; 96–99. 

7. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1983. – С. 58–69; 81–83. 

8. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1986. – С. 46–55; 65–75. 

9. Юсип-Якимович Ю. В. Старослов’янська мова: 
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5. Чекмонас В. Введение в славянскую филоло-

гию. – Вильнюс, 1988. – С. 141–150. 

Теоретична частина 

1. У чому полягають особливості вивчення фоне-

тики старослов’янської мови? 

2. Перерахуйте і охарактеризуйте голосні звуки 

праіндоєвропейської мови-основи, вкажіть на їх від-

мінності за якісними і кількісними ознаками. 

3. Які голосні праслов’янської мови виникли на 

місці довгих і коротких голосних праіндоєвропейської 

мови-основи? Порівняйте ці звуки в словах старосло-

в’янської мови з відповідними звуками в словах інших 

індоєвропейських мов: 

Голосний а (a) 

Ст. сл. áðàòú, лат. frāter, 

                          ст. сл. äúâà, лат. dǔō . 

 

Голосний о (о) 

Ст. сл. äîìú, лат. dǒmus, 

                         ст.сл. ìîðå, лат. mǎre. 

 

Голосний е (є) 

Ст. сл., ìåäü, лит. mědus. 

 

Голосний *ě (h) 

Ст. сл. âèähòè, лат. videre, 

                        ст. сл. çâhðü, лат. fěro, 

                        ст. сл. öhíà, лит. kaina. 

 

Голосний і (è) 

Ст. сл. òðè, лат. trīginta 
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Голосний ь 

Ст. сл. âüäîâà, лат. vǐdua, 

                         ст. сл. ãîñòü, лат. hostǐs. 

 

Голосний Ъ 

Ст. сл. ìúõú, лат. mǔscǔs, 

                         ст. сл. äúâà, лат. dǔō. 

 

Голосний *у (ы) 

Ст. сл. ñûíü, лат. sūnǔs, 

ст. сл. ìûøü, лат. mūs. 

                  (Див. таблицю походження голосних). 

      4. Які звуки називаються дифтонгами? 

 Перерахуйте праіндоєвропейські дифтонги? 

      5. Які звуки називаються дифтонгоїдами? 

      6. Чому в праслов’янській мові відбулася моно-

фтонгізація дифтонгів та дифтонгоїдів. 

       7. Чим викликана монофтонгізація? 

       8. Назвіть звуки, що виникли в результаті моно-

тонізації дифтонгів та дифтонгоїдів? 

       9. Поясніть походження носових голосних @,  $%#. 

Хто розкрив фонетичне значення носових голосних? 

Чиї діалектологічні дослідження це пізніше підтвер-

дили? 

10. Які голосні звуки знаходимо в сучасних укра-

їнській та російській мовах на місці носових голосних? 

11.Сформулюйте сутність закону делабіалізації. 

Які чергування ним зумовлені? 

12. Назвіть диференційні ознаки голосних прасло-

в’янської мови, якими ті відрізняються від голосних 

праіндоєвропейської мови-основи. 
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13. На які моменти вказує Р. Бошкович, характери-

зуючи відмінності праслов’янського вокалізму від пра-

індоєвропейського? 

14. Дайте характеристику голосних старослов’ян-

ської мови за участю губ та положення язика. Роз-

містіть голосні в таблиці, характеризуючи їх за рядом 

та піднесенням. (Див. таблицю голосних старослов’ян-

ської мови). 

15. Розкажіть про особливості звуків ъ, ь. Охарак-

теризуйте їх за рядом та піднесенням. 

16. Як визначити сильні та слабкі позиції реду-

кованих ъ, ь? (Див. таблицю ”Редуковані ъ, ь”). 

 

Практична частина 

1. Поясніть походження голосного а (à) після 

м’яких приголосних *j,*ž,*č,*š (j, ж, ч, ш), зіставляючи 

старослов’янські слова áhæàòè, êðèчàòè, ñëûøàòè з їх 

праслов’янськими відповідниками *běhati, *kričati, 

*slyšati, словами інших індоєвропейських мов, напри-

клад, з латинськими інфінітивами на – ēre: vidēre, 

movēre, docēre і т.д. 

2. У праслов’янській мові індоєвропейські ū, ǔ, 

втрачають лабіалізацію, переходячи в *у (ы), ú. А яке 

походження голосного *u (q) в праслов’янській мові? 

Зіставте старослов’янські слова зі словами інших індо-

європейських мов ст.сл. qõî –лат. auris, лит. ausis; 

ст. сл. òqðú – лат. taurus. 

3. Поясніть двояке походження h. Для відповіді 

зіставте старослов’янські слова âèähòå, öhñàðü, çâhðü, 

öhíà зі словами інших індоєвропейських мов, напри-

клад, лат. vidēre, лат. caesar, нім. kaizer, лат. fěro, лит. 

kaina. 
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4. Поясніть походження носових голосних @, $%#. 

Порівняйте старослов’янські форми з формами інших 

індоєвропейських мов:  

  ст. сл. п@ть – лат. pons; 

       ст. сл. сhм# – лат. semen; 

       ст. сл. р@ка – лат. ranka; 

       ст. сл. ã@сь – лат. ranser; д.- в. – нім. gans; 

       ст. сл. ч#до – нім. kind; 

       ст. сл. дєв#ть – лит. devintas; 

       ст. сл. кън#зь – д.-в. – нім.kuning;  

       ст. сл. кол#да – лат. kalendae; 

       ст. сл. пам#ть – лат. men; лит. atmintis. 

Зробіть висновок про походження носових голосних. 

5. Випишіть із підручника Беседина-Невзорова В. П. 

Старославянский язык. – Харьков, 1962. – С. 30–32;      

33–43; 43–52. приклади, що демонструють походження 

голосних у слов’янських мовах. 

6. Охарактеризуйте голосні старослов’янської мо-

ви за місцем творення, способом творення. Перера-

хуйте голосні повного творення, редуковані та носові 

голосні. 

7. Позначте у наведених словах сильну позицію ú 

і ü плюсом (+), а слабку мінусом (–): 

ëüñòüöü, âhíüöü, ñòëúïú, ïðèøüëüöü, 
âðüòüïú, ïðàâüäüíûè‚ ìüíüøüìü‚ 
áåñïëúòüíú‚ òú÷üíú‚ @çûêú‚ õðüáüòú‚ 
ñúìðüòüíú‚ äâüðüìü‚ ïîëüçüíú ñúçúäàòè‚  
âúïëü‚äüíüñü ãúíàòè‚ ìüñòèòè‚ æüíüöü‚ 
âúíèòè‚ ÷üòî‚ òüìüíèöà‚ ïëúíú‚ êúòî‚ 
ïüí@òè‚ çúâàòè‚ âüñü‚ ìüãëà‚ ñúòüíèêú‚ 
ïüñú‚ âúçüì@‚ ëüñòü‚ ðúïúòú‚ ïhñúêú‚ 
ïüñòðú‚ öâhòüöü‚ ï#òúêú‚ ãðàäüöü‚ îòüöü‚ 
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ëüãúêú‚ ÷üñòüíú‚ òúïàòè‚ ëîâüöü‚  
òúïúòàòè‚ áîðüöü‚ ðúòú‚ âúíú‚ ñúíüìú‚ 
øüäú‚ ïëúòüñêûè‚ ñêðüæüòú‚ îêðüñòú‚ 
ñ@ïüðü‚ äâüðüíèêú‚ ãí@ñüíú‚ ÷ëîâh÷üñòâî‚  
ñòðàøüíú. 

8. Визначте сильну і слабку позицію редукованих 

ú і ü у словах: 

Âúñòàòè‚ ðúïúòú‚ ñúáîðú‚ òâîðüöü‚ 
áüðàòè‚ ñòðàæü‚ ðûòè‚ äûøàòè‚ êðîòúêú‚ 
ñhähòè‚ âðhì#‚ íåáî‚ âðüõú‚ ò#òèâà‚ 
ïüí@òè‚ ãðúñòü‚ æüíüöüìü‚ ðàçèòè‚ 
äüðàòè‚ êúòî‚ êðúâü‚ ñúêðúâåíú‚ ïëúíú, 

ðàæäàòè‚ âúçîðú‚ ñúïëhòàòè‚ ãîâ#äî‚ 
íàðèöàòè‚ âúçüì@‚ òðüìè‚ ìëúâà‚ ñâåêðû‚ 
áúähòè‚ ìúêí@òè‚ ñëúíüöå‚ æèòè ãðúëî‚ 
íàñàæäàòè‚ äüíü‚ ìîðå‚ ïðèãâàæäàòè‚ 
÷ðüíú‚ èì#, ïü\‚ q÷èòè, òúïàòè‚ çíàòè‚ 
öâhòú. 
9. Запишіть відповідники до українських слів:  

сон, собор, день, мох, топати, лоб, один, озеро, 

мстити, осел, лев, творець, перець, пісок, путь, 

мудро, п’ять, зять, зуб, рука, м’ясо, теля, десять, 

дуб, пнути. 

10. Визначте корінь слова в таких прикладах: 

      çâ#êí@òè – çâ@êú, 
       lçúâàòè – çîâü; 
       ïúõàòè – ïèõàòè; 
       ðîäèòè – ðàæäàòè; 
       ñhähòè – íàñàæäàòè – ñàäú; 
       áüðàòè – áåð@ – ñúáèðàòè – qáîðü; 
       äúõí@/òè – äûøàòè – äqõú; 
       ðûòè – ðîâ; 
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       ñîâàòè – ñqí@òè; 
       ‘ìàòè – ì@êà; 
       íà÷#òè – íà÷èíàòè – íà÷üí@/. 
11. Яким старослов’нським літерам відповідає су-

часне графічне Я? 

       Ім’я, земля, вівця, дитя, п’ять, взяти, шия,  

       теля, місяць, воля, плем’я, м’ясо, язик, десять, 

       буря, пам’ять, трясти. 

Перекладіть наведені слова на старослов’янську мову. 

 

Тестові завдання 

1. Який звук передавала буква ú у словах: iìú, 

…ñhâúøþìq, ñúï#øòåìü, âðàãú, ñúòâîðè, òúãäà? 

2. Який звук передавала буква ü у словах: 

ïîáüähòè, áüäèòå, âüíèäåòå, âú íàïàñòü, ïëîòü,  
íåìîøòüíà? 

        1) звук  [е]; 

        2) звук  [е] (е - широке), яке у транскрипції 

         позначається знаком [ě]; 

        3) надкороткий звук [е]; 

        4) звук [е] з носовим відтінком - [ę]. 

3. Визначте, у якому рядку всі слова мають 

редуковані в сильній позиції: 

            1) Âñhêú, ñëûøèòú, cúòâîðèòú, iæü,  
ñúzúäà, ñúíèä@; 

            2) âúzâhàø#,  âñhêú, qïîäîáèòú ñ#, 

ñúzüäà, ïhñüöh; 

            3) âüçâh"ø<, ïîòúê@, qïîäîáèòú ñ<, ñúíèäå,  
äúæäü,  âüçâh"ø<; 

            4) äúæäü, ø̀̀üäúøå, øüïúòú, äüíü, ïðàâüäüíú; 
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            5) âüíèäå, âú,  êàïåðúíàqìú, ïî äüíüõú, 

ñëqõú, âú äîìq,  åñòú, àáüå.  

4. Визначте, у якому рядку всі слова мають 

редуковані в сильній позиції: 

            1) íîñèìú,  ÷åòûðüìí, êú íåìq, zà íàðîäú,  
îòúêðûø#,  ïîêðîâú; 

            2) ïðîêîïàâúøå, ñúâhñèø#,  îäðú, íà 
íåìüæå,  ñü, âèähâú, èõú; 

            3) ïî äüíüõú,  ñúáúðàø#, äâüðüìè,  

            4) âüíèäå, âú êàïåðúíàqìú, ñëqõú, âú, åñòú, 

ñúáúðàø#, âúìhøòààõ@; 

            5) íè ïðhäú,  íìú,  cúòâîðèòú, iæü,  ñúzúäà, 

ñúíèä@. 

4. Визначте, у якому рядку всі слова мають 

редуковані в сильній позиції: 

1) Âñhêú, ñëûøèòú, cúòâîðèòú, iæü,  
ñúzúäà, ñúíèä@; 

2) âúzúìè, òúêüìî, øüïúòú, äüíü, 

ïðàâüäüíú; 

3) îòúïqøòà\òú, âúñòàíè, âúzúìè,  îäðú, 

íú, âëàñòü,  iìàòú,  ñíú, îòüïqøòàòè; 

4) îòú,  êúíèæúíèêú, ñâîèõú, ÷üòî, ãëåòú, 

êüòî, òúêüìî,  åäèíú; 

5) äõîìú,  ñâîiìú, âúíèäå, êàïåðíàqìú, 

ñúáüðàø#, âúìhmàòi, äâüðåõú.  

5. Визначте, у якому рядку всі слова мають 

редуковані в сильній позиції: 

1) íìú, ÷åòûðüìi, íàðîäîìú, ñëûøèòú, 

cúòâîðèòú, iæü,  ñúzúäà, ñúíèä@; 

2) îòú, ïü\, ïðèøüäú, ñúï#øò#, iìú,  
ò#ãîòüíh, îñòàâü, øüäú; 
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3) ðåêú, òúãäà, êú,  q÷åíèêîìú, ñúïèòå,  
ñúíú, ïðhäàeòú, âú ð@öh, ãðhøüíèêîìú; 

4) âüíèäå, âú,  êàïåðúíàqìú, ïî äüíüõú, 

ñëqõú, âú äîìq,  åñòú, àáüå.  

5) ïðèøüäú, øüäú,  ïî äüíüõú,  ñúáúðàø#, 

äâüðüìè/. 
6. Зазначте номери слів, у яких кількість літер 

дорівнює кількості звуків: ðúïúòàòè, >÷üìåíü, àáè~, 

àøòå, äðîóãà, êîñòü, ¼àëîìú, ãîð~. 

        7. Зазначте номери слів, у яких кількість літер 

дорівнює кількості звуків: ãðhõîìú,   âàìú, hêî, 

iìàìü, ïèòè, ëîzúíàãî, ïè\, ïðî÷#>, ãë\m#, 
ñòîhòè‚ îòâüðzè, íàìú, îòúâhøòàâú, >÷üìåíü, 

àáè~, àøòå, äðîóãà. 

8. Зазначте номери слів, у яких кількість літер 

дорівнює кількості звуків: ðúïúòàòè, >÷üìåíü, àáè~, 

ñúï#måìú, ïüøåíèö#, wòïqøòà\òú, ðåmè, îäðú. 

11.Зазначте номери слів, у яких кількість літер 

дорівнює кількості звуків: ðúïúòàòè, >÷üìåíü, àáè~, 

îñëàáëåíqìq, âüñòàíè, hñòè èzèäåb àáèå ïðhäú  

¼àëîìú, ãîð~, âúñòðúãà\øòå. 

12. У якому слові є звук, який етимологічно 

пов’язаний з *ŭ: 

1) áûòè; 

2) âîæäü; 

3) îóòðî; 

4) îóìûòè. 

13. У якому слові є звук, який етимологічно 

пов’язаний з *ŭ: 

1) òûêû; 

2) îó>òè; 

3) ñëîóøàòè; 
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4) êîíü. 

14. У якому слові є звук, який етимологічно 

пов’язаний з *s: 

1) *к; 

2) * р; 

3) *х; 

4) *s. 

15. У якому слові є звук, який етимологічно 

пов’язаний з [ь]: 

             1) *ū 
              2) *ī; 

3) *ĭ; 

4) *ŭ: 

16. У якому слові є звук, який етимологічно 

пов’язаний з *s: 

1) õîð@ãû$; 
2) øëhìú$; 
3) õëàìèäà;$ 
4) òèõú/. 

17. У якому слові є звук, який етимологічно 

пов’язаний з *s: 

1) õëúìú; 

2) îáëàöhõú; 

3) æåíàõú; 

4) îïàøü. 

18. Який звук пов’язаний з праслов’янським [*ọ ]: 

1) [о]; 

2) [а]; 

3) [он]; 

4) [е]. 

19. У якому слові відображено результат 

палаталізації: 

1) ïðèâëhê@; 
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2) âëúñâè; 

3) ëîâëè; 

4) âëàñòè. 

20. У якому слові відображено результат палата-

лізації: 

1) ïîïëúçåíè~; 

2) âîïëü; 

3) ïëîóòè; 

4) ïëhíú. 

21. Від якого звука походить старослов’янський  

*[a]: 

1) [a]; 

2) [o]; 

3) [он]; 

4) [u]. 

22. Від якого звука походить старослов’янський [ž]: 

1) *s; 

2) *z; 

3) *g; 

4) *d. 

23. Від якого звука походить старослов’янський [i]: 

1) *[ei]; 

2) *[ī]; 

3) *[ĭ]; 

4) *[eu]. 

24. У якому слові є звук, що походить від *dj: 

1) ìîæäàíú  

2) ðhê@; 

3) ìüùåíè~; 

4) âîæäü. 

25. У якому слові є звук, що походить від *dj: 

1) ðîæäåíú; 

2) ïðèãâîæäåíú; 
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3) ìhæäà; 

4) òûñ#øòà. 

26. У якому слові відображено результат другої 

палаталізації: 

1) íîøà%; 
2) ëèöå; 
3) ð@öè; 
4) îòü÷å. 

27. У якому слові відображено результат другої 

палаталізації: 

1) îòðîöè; 

2) ìûøüöà; 

3) öðüêû; 

4) çíàòè. 

28. У якому слові звук [øò] пов’язаний з *tj: 

1) ìåøò@  

2) èñhøòè  

3) äúøòèöà 

4) ìîøòè 

29. У якому слові звук [øò] пов’язаний з *tj: 

1) ðàçæåøòè; 

2) âîøòèòè; 

3) òëúøòà; 

4) ñúêðàøò\. 

30. У якому слові є звук, пов’язаний з *ě (h) 

1) öhíà; 

2) hâèòè; 

3) äûøàòè; 

4) ïëåñòè. 

31. У якому слові є звук, пов’язаний з *ě (h): 

1) ñëûøàòè; 

2) hñòè; 
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3) äðîóçhõú; 

4) íåñòè. 

32. У якому слові є сполучення звуків, яке похо-

дить від спільнослов’янського сполучення „голосний + 

сонорний плавний”: 

1) ñëhïú; 
2) êðàñà; 
3) ãëàäîêú; 
4) äðhâî. 

33. У якому слові є звук, який походить з дифтонга 

*оі: 

1) ðàáhõú; 

2) ñhì# (лат.  semen); 

3) hðîñòü; 

4) øëhìú. 

34. У якому слові представлене сполучення звуків, 

що відображає результат зміни групи приголосних: 

1) êàïë"; 

2) çàâèñòü; 

3) áúäðèòè; 

4) íèçëàãàòè. 

 

 

Тема 5. Приголосні звуки старослов’янської мови 

 

1. Походження приголосних звуків слов’янських 

мов. 

2. Відмінності приголосних праслов’янської мови 

від приголосних праіндоєвропейської мови-основи. 

3. Класифікація приголосних старослов’янської 

мови)  

    а) за участю голосу й шуму; 
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    б) за місцем творення; 

    в) за способом творення; 

    г) за твердістю – м’якістю. 

4. Сонорні приголосні. Методика визначення 

складотворчих ð, ë. 

Основна література  

1. Беседина-Невзорова В. П. Старославянский 

язык. – Харьков, 1962. – С. 87–91; 91–94. 

2. Горшков А.И. Старославянский язык. – М., 

1963. – С. 91–94. 

3. Майборода А. В. Старослов’янська мова. – К., 

1975. – С. 59–65. 

4. Майборода А. В., Коломієць Л. І. Старосло-

в’янська мова: Збірник вправ і завдань. – К., 1992. 

5. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

Л., 1964. – С. 92–95; 99–103. 

6. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1976. – С. 98–103; 138–142. 

7. Юсип-Якимович Ю. В. Старослов’янська мова: 

Практикум. – Ужгород: Карпати, 2003. 

Додаткова література  

1. Бирнбаум Х. Праславянский язык. Достижения 

и проблемы в его реконструкции. – М., 1987. – С. 93–102. 

2. Бошкович Р. Основы сравнительной граммати-

ки славянских языков. Фонетика и словообразование. 

– М., 1984. – С. 37–39; 93–102. 

3. Історія української мови. Фонетика. – К., 1979. 

– С. 76–86. 

4. Чекмонас В. Введение в славянскую филоло-

гию. – Вильнюс, 1988. – С. 158–160. 

5. Чучка П. П. Вступ до слов’янської філології. – 

К., 1988. – С. 47–51. 
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Теоретична частина 

1. Перерахуйте приголосні звуки праіндоєвропей-

ської мови.  

2. Зобразіть схематично систему консонантизму і 

праслов’янської доби у відповідності до праіндоєвро-

пейського консонантизму  

3. Запишіть і поясніть, які приголосні прасло-

в’янська мова : 

    а) успадкувала без змін; 

    б) успадкувала зі змінами і якими саме? 

4. Які приголосні праслов’янської мови виникли 

на місці праіндоєвропейських непридихових і 

придихових: *p, *ph, *b, *bh, *t, *th, *d, *dh, *g, *gh, 

*k., *kh, *ch, *kh. При відповіді порівняйте 

старослов’янські словоформи зі словоформами інших 

індоєвропейських мов:  

        Приголосний ï 

        Ст. сл. ïåðî, пр.сл. *pero, давньоінд. рatra 

        Ст. сл. ïhíà, пр.сл. *pěna, давньоінд. рhenah – 

*P із *P і *Ph. 

        Приголосний á 

        Ст. сл. áîëíí, пр. сл. *boli,  

          давньоінд. вalam, ”сила”, лат. debilis; 

        Ст. сл. íåáî, пр.сл. *nebo, давньоінд. nabhah –  

        *B із *B і *Bh. 

5. Розкажіть про двояке походження 

приголосного *ch у праслов’янській мові. Ілюструйте 

свою відповідь прикладами зі слов’янських і 

неслов’янських мов. 

6. Охарактеризуйте основні відмінності кон-

сонантизму праслов’янської мови та пра-

індоєвропейської мови-основи. 
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7. Прокласифікуйте приголосні старослов’янської 

мови за: 

    а) способом творення; 

    б) місцем творення; 

    в) за участю голосу й шуму (див. таблицю при-

голосних ). 

8. Назвіть постійно тверді приголосні старосло-

в’янської мови. До якого ряду належали голосні, які 

вживалися після них? 

9. Назвіть постійно м’які приголосні. До якого 

ряду належали голосні, які вживалися після постійно 

м’яких приголосних? 

10. Дайте визначення закону складового сингар-

монізму. 

11. Як виникли складотворчі  r ,  l ? 

12. У яких сучасних слов’янських мовах 

збереглись складотворчі? 

13. Які критерії допомагають практично 

відрізнити в старослов’янських пам’ятках 

складотворчі й нескладотворчі ðú, ðü, ëú, ëü (див. 

таблицю ”Плавні ð, ë”. (Складотворчі й 

нескладотворчі ðú, ðü, ëú, ëü )). 

 

Практична частина 

1. Користуючись методикою визначення складо-

творчих приголосних, поясніть звукове значення спо-

лук ðú, ðü, ëú, ëü між приголосними у наведених 

словах. Правильно прочитайте. Знайдіть відповідники 

цих слів у східнослов”янських мовах. Позначте сильну 

позицію редукованих голосних плюсом, слабку 

мінусом: 
     âëúêú‚ âëúõâú‚ âðüòhòè‚ âðüõú‚ ãðúäú‚ 
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ãðúëî‚ ãðúñòü‚ äëúãú‚ æðüäü‚ æðüëî‚ 
æðüòâà‚ âëúíà‚ êðúìèòè ìëúâèòè‚ 
ïëúíú‚ ïëúòü‚ ïðüñòú‚ ñëúíüöå‚ 
ñðüäüöå‚ òðüíú‚ õëúìú‚ ÷ðüâü‚ ÷ðüíú. 

2. Визначте, у яких словах у сполуках ðú, ðü, ëú, 

ëü складотворчими є приголосні ð, ë, а в яких складо-

творчими виступають ú і ü. Як вимовлялись ці сполу-

ки? Позначте сильну позицію ú і ü плюсом, а слабку – 

мінусом. 

3. Поясніть походження сполук ú, ü з ð, ë і 

порівняйте старослов’янські лексеми з однокореневи-

ми українськими і російськими: 
êðúâü‚ ïëúòü‚ ñëüçà‚ äðüêîëü‚ 
ñêðüæüòú‚ òðüõú‚ êðüñòú‚÷ðüíú‚ 
ñêðúáü‚ æðüòè‚ ÷ëüíú‚ áðüâúíî‚ ìëúâà‚ 
ñúìðüòü‚ òâðüäü‚ äëúãú‚ ãðúëî‚ 
qòâðüäèòè‚ ñðüäüöå‚ áðüíè~‚ æðüëî‚ 
çðüíî‚ ÷ðüâü‚ âðüâü‚ âëúêú‚ âðüõú‚ 
ïðüâú‚ ïðüñòú‚ ìëú÷àòè‚ âëúõâú‚ 
ìëúíèè‚ âðüòhòè‚ ìðüòâüöü‚ 
ïîòðüïhòè‚ õëúìú‚ êðúìèòè‚ æëüòú. 

4. Випишіть спочатку словоформи зі складотвор-

чими ðú, ðü, ëú, ëü, а потім – словоформи із нескла-

дотворчими ðú, ðü, ëú, ëü: 

âðüõъ‚ ãðъëî‚ ïðüâü‚ ÷ðüâü‚ âðüáà‚ ñðüäüöå‚ 
äëъãъ‚ âëъíà‚ êðъìèòè‚ êðъâü‚ áðъâü‚ 
êðъâàâü‚ êðûøèòè‚ ïëъíъ‚ ïëъòü, ãðъäъ‚ 
ïðüñòъ‚ êðüñòü. 

Тестові завдання 

1. Які слова  пишуться з буквою ü: 

1) ñêð—áü; 

2) òë—ñòú; 
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3) êð—ìà; 

4) âð—õú. 

2. Які слова  пишуться з буквою ú: 

1) âð—ñòà; 

2) íà÷ð—òàòè; 

3) òë—êàòè; 

4) òð—íîâûè. 

3. Які слова  пишуться  з буквою ü: 

1) îñêâð—íèòè; 

2) òð—æüñòâî; 

3) âð—øèòè; 

4) ÷ð—ïàëú. 

4. Які  слова  пишуться  з буквою ü: 

1) äð—çàòè; 
2) çð—íî; 
3) îóìë—÷àòè; 
4) ÷ð—òà. 

5. Які  слова  пишуться  з буквою ü: 

1) äë—ãú; 
2) ñòë—ïú; 
3) ìë—íèè; 
4) æð—òâà 

 

 

Тема 6. Пом’якшення приголосних з *j 

1. Суть і причини пом’якшення приголосних. 

2. Зміни сполучень сонорний +*j (*r, *l, *n + *j). 

3. Доля сполучень губний +*j (*b, *p, *v, *m + *j). 

4. Доля сполучень *sj, *zj. 

5. Доля сполучень *dj, *tj, *zdj, *stj. 
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Основна література  

1. Історія української мови. Фонетика. – К., 1979. 

– С. 86–94. 

2. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

Л., 1964. – С. 103–116. 

3. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1983. – С. 97–100. 

4. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1983. – С. 79–108. 

5. Юсип-Якимович Ю. В. Старослов’янська мова: 

Практикум. – Ужгород: Карпати, 2003. 

 

Додаткова література 

1. Бошкович Р. Основы сравнительной граммати-

ки славянских языков. Фонетика и словообразование. 

– М., 1984. – С. 110–118. 

2. Майборода А. В., Коломієць Л. І. Старосло-

в’янська мова: Збірник вправ і завдань із 

старослов’янської мови. – К., 1992. 

3. Чучка П. П. Вступ до слов’янської філології. – 

К., 1988. – С. 48. 

 

Теоретична частина 

1. Як відбулася взаємна асиміляція в спо-

луках ”приголосний – j”? 

2. Коли відбувався процес перебудови консо-

нантної системи під асимілятивним впливом *j на 

попередній приголосний? 
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3. Які типи пом’якшення приголосних під 

впливом *j Ви  знаєте? 

4. Як відбувалася зміна сполук *rj, *lj, *nj? Наве-

діть приклади. Які чергування виникли в результаті 

цієї зміни? 

5. Яка доля сполук *bj, *pj, *vj, *mj на початку 

слова? Наведіть приклади. 

6. Чим зумовлена, на Вашу думку, поява 

призвука, а потім і звука повного творення *l (*bj, *pj, 

*vj, *mj >*bl, *pl, *vl, *ml )? 

7. Яка доля сполучень *bj, *pj, *vj, *mj на мор-

фемному шві? Наведіть приклади. 

8. Як змінилися сполуки ”губний + суфіксальний 

j’ у говорах – предках східних і південних слов’ян? 

9. Як змінилися ці сполуки в говорах – предках 

західних слов’ян? 

10. Які точки зору існують шодо зміни сполук 

”губний + суфіксальний j”? 

11. Яка доля сполучень *sj, *zj? Коли відбулися ці 

зміни? Наведіть приклади з різних слов’янських мов. 

12. Яка доля сполук *dj, *tj ? Коли відбулися ці 

зміни? Наведіть приклади з різних слов’янських мов. 

13. Яка доля сполучень *zdj, *stj? Наведіть при-

клади. 

 

Практична частина 

1. Напишіть старослов’янські словоформи, які 

відповідають давнім праслов’янським формам: 

*světjọ , *vezjọ , *pisjọ, *begęti, *krikęti, *dusjọ, 

*slavjọ, *lizjọ , *mysljenje. 

2. У яких із наведених старослов’янських слово-

форм був у праслов’янській мові звук *j:   
ñâhøòà‚ ïèø\‚ ëèæ\‚ ðåøòè‚ ëüæà‚ 
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÷üñòü‚ òîïëåíü‚ æàæäà‚ ̀ëîâë\‚ õîøò\ /‚ 
â#æ\‚ ìîë\/. 

3. Реконструюйте праслов’янські архетипи старо-

слов’янських словоформ: áëþäî‚ ïëþ\‚ ëþáë\‚ 
êqïë\‚ çåìë"‚ êàïë"‚ ìåæäà‚ ñâhøòà, õîæä\‚ 
æàæä\‚ äàæäü/. 

4. Поясніть походження сполук æä, øò у наведе-

них словах старослов’янської мови: 
ñâhøòà‚ òüøòà‚ ïëåøòåòú‚ äúøòèöà‚ 
áëüøòàòè‚ øò#ähòè‚ ïåøòè‚ øòqæäü‚ 
æ#æäà‚ ñúìîøòð\‚ âîøòàíú‚ ìåæäà‚ 
ðîæäü‚ qì@æäð\‚ ïèøòàëü‚ äàæäü‚ 
ìîøòè‚ áðhøòè‚ âëhøòè ãðàæäàíèíú‚ 
æåøòè‚ èøò@‚ íîøòü‚ òðqæäåíú‚ 
í@æä@‚ âðàøòåíú‚ âúçâhøò@‚ 
õîøòåòú‚ îòúâhøòàòè‚ âúçâðàøòåíèå‚ 
ïðîïîâhæäü‚ êðúøòààõ@. 

5. Зіставляючи наведені слова, визначте характер-

ні особливості кожного. 

    Ст. сл. áëþäî, праслов.*bjudo,  пол bluda; 

    Ст. сл. ïëþ\, праслов.* pjujQ,  пол. pluię; 

    Ст. сл. ëþáë\, праслов.*lubjQ, пол. lubię; 

    Ст. сл. êqïë\, праслов.*kupjQ, пол.kupię; 

    Ст. сл. ëîâë\,  праслов.*lovjQ, пол. lowię; 

    Ст. сл. çåìë", праслов.*zemja, пол. zemia; 

    Ст. сл. êàïë", праслов.*kapja, пол. kapia. 

6. Поясніть появу епентетичного ë у наведених 

словах. 
äðåâë~‚ äðåâëüíè³õú‚ çåìë"‚ ëþáë\‚ 
êîðàáëþ‚ êàïë"‚ îáúíàâë"òè‚ 
îáú~ìë\òü‚ ãûáë\‚ âúíåìë\‚ ñëhïë\‚ 
÷ðüïë\‚ ñúïë\‚ îñòàâë"òè‚ 
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ðèìë"íèíú‚ òð@áëåíè~‚ îñëàáëåíú‚ 
ïîòîïëhòè‚ ¿çáàâëåíüå, ïð³åìëåòú‚  
îæèâëåíú. 

Примітка: При виконанні вправ та завдань дивіть-

ся таблицю ”Походження приголосних старосло-

в’янської мови”. 

 

 

Тема 7. Закон відкритого складу. 

 Фонетичні зміни, зумовлені дією закону відкритого 

складу 

1. Тенденція до висхідної звучності складів. 

2. Монофтонгізація дифтонгів та дифтонгоїдів. 

3. Закон відкритого складу. Його характеристика. 

4. Доля сполук*tort, *tolt, *tert, *telt. 

5. Доля сполук *ort, *olt. 

6. Спрощення в групах приголосних. 

 

Основна література 

1. Бошкович Р. Основы сравнительной граммати-

ки славянских языков. Фонетика и словообразование. 

– М., 1984. – С.103–120. 

2. Історія української мови. Фонетика. – К., 1979. 

– С. 101–104; 154–165. 

3. Селищев А. М. Старославянский язык. Ч.1. – 

М., 1951. –С. 166–175. 

4. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

Л., 1964. – С. 103–116. 

5. Станівський М. Ф. Старослов’янська мова. – 

К., 1983. –С. 96–106. 
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6. Хабургаев Г. А. Старославянский язык. – М., 

1976. – С.84–108. 

 

   Додаткова література  

1. Кретова В. И., Собинникова В. И. Истори-

ческое комментирование фонетики и грамматики 

русского языка. – Воронеж, 1987, – С. 18, 34–36. 

2. Майборода А. В., Коломієць Л. І. Старосло-

в’янська мова: Збірник вправ і завдань. – К., 1992. 

3. Чекмонас В. Введение в славянскую филоло-

гию. – Вильнюс, 1988. – С. 153–156; 158. 

4. Чучка П. П. Вступ до слов’янської філології. – 

К., 1988. – С. 50–51. 

5. Юсип-Якимович Ю. В. Старослов’янська мова: 

Практикум. – Ужгород: Карпати, 2003. 

 

Теоретична частина  

1. У чому полягає сутність тенденції до висхідної 

звучності складів? 

2. До яких змін призвела тенденція висхідної 

звучності складів у праслов’янській фонетичній 

системі? 

3. У чому суть монофтонгізації дифтонгів і диф-

тонгоїдів? 

4. У чому полягає фонетичний зміст монофтонгі-

зації дифтонгів? 

5. Які звуки виникли в результаті монофтонгізації 

дифтонгів? 

6. Коли дифтонги *оі, *аі >*ě(h), а коли *оі, 

*аі>*і (и)? Які точки зору існують? 



 69 

7. Як відбувалася монофтонгізація дифтонгоїдів 

*am, *an, *om, *on, *em, *en. Які звуки виникли в її 

результаті? 

8. Наведіть приклади вживання @/, $%# у старосло-

в’янських словоформах і порівняйте зі словоформами 

інших індоєвропейських мов. 

9. У чому суть закону відкритого складу? Хто 

його відкрив? 

10. Які інші звукові закони знаєте? 

11. Чому в праслов’янській мові зазнали змін спо-

луки *tort, *tolt, *tert, *telt? 

12. Дайте визначення звукового закону. 

13. Назвіть основний фактор, який визначив 

відмінності в рефлексах *tort, *tolt, *tert, *telt у 

різних діалектах праслов’янської мови. 

14. Простежте долю сполук *tort, *tolt, *tert, *telt 

у південних діалектах праслов’янської мови. Відповідь 

аргументуйте прикладами. 

15. Простежте долю сполук *tort, *tolt, *tert, *telt 

у західно-північних діалектах праслов’янської мови. 

Відповідь аргументуйте прикладами. 

16. Простежте долю сполучень *tort, *tolt, *tert, 

*telt у східних діалектах праслов’янської мови. Відпо-

відь аргументуйте прикладами. 

17. Яких змін зазнало сполука *telt у поморських і 

полабських слов’ян, а яких – у поляків? 

18. Як змінились дифтонгічні сполуки *or, *оl на 

початку слова перед приголосним? І чому? 

19. Простежте історію цих сполук у південно-, 

східно- і західнослов’янських мовах. 

20. Як відрізнити споконвічні ðà, ëà; ðh, ëh  від 

ðà, ëà <*or, *оl? 
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Практична частина 

1. Поясніть написання поданих слів та відтворіть 

їхні праслов’янські архетипи: 
áðhãú‚ ãðàäú‚ ìëhêî‚ áðàäà‚ êðàëü‚ 
êðàâà‚ âðàòà‚ äðhâî‚ ïëhíú‚ âëàñòü‚ 
íðàâú‚ øëhìú‚ êëàòè‚ ãðàõú‚ çëàòî‚ 
÷ðhâî‚ ìëàäî. 

2. Поясніть походження сполук ðà, ëà; ðh, ëh в 

середині старослов’янських словоформ: çëàòî‚ ãëàäú‚ 
ãðàäú‚ áðhãú‚ ìëhêî‚ ïëhíú‚ áðhäú‚ ïðàõú‚ âëàñòü‚ 
áðàäà‚ áðhçà‚ ñðhäà. 

Назвіть українські та російські відповідники цих 

слів. (Див. також таблицю ”Зміни сполучень *tort, 

*tolt, *tert, *telt”). 

3. Поясніть, чому в старослов’янських словофор-

мах ïðàâüäà‚ ñëàâà‚ ãðhõú‚ ñëhäú‚ ñëhïú‚ áðàòè‚ 
îðàòè‚ ñüëàòè‚ ëhòî‚ ãîðh сполуки ðà, ëà, ðh, ëh не 

можна вважати неповноголосними? Доведіть, що ці 

сполуки не сягають сполук *or, *оl, *er, *el. 

4. Поясніть походження сполук ðà, ëà, ðh на по-

чатку слів: ëàäèè‚ ðàâhíú‚ ðàëî‚ ðàáîòà‚ ëàêüòú‚ ðàñòú‚ 
ëàêîìú. 

5. Поясніть походження сполук ðà, ëà, ðh, ëh, 
реконструюйте їх праслов’янські архетипи і запишіть 

українські відповідники: 
áðàäà‚ ãðàäú‚ áðhãú‚ çëàòî‚ çðàêú‚ 
ãëàâà‚ øëhìú‚ êðàñòà‚ êðàâà‚ ìëhêî‚ 
áëàòî‚ áðhçà‚ êðàëü‚ áðàçäà‚ ïëhíà‚ 
äðhâî‚ ïëhíú‚ âðàòà‚ âëàñòü‚ 
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ãðàæäàíèíú‚ âðàíà‚ ïðàõú‚ ÷ðhäà‚ 
ñòðhã@‚ êëàäà‚ íðàâú‚ âëhøòè‚ ñðàìú‚ 
ñìðàäú‚ áðhøòè‚ ìëhòè‚ ìðhòè‚ ïëàõú‚ 
ñðhäà‚ ñëàìà. 

6. Зіставляючи обидві колонки, визначте, чи 

завжди сполуки ðà, ëà; ðh, ëh між приголосними свід-

чать про старослов’янське походження слова. Відтво-

ріть праслов’янські архетипи наведених слів. 

       Старослов’янська мова         Давньоруська мова 

          òðhòè   терети 

          ãðhõú    гріх 

          êëàòè    колоти 

          ìëhòè   молоти 

          ñëhäú    слід 

          ãðàäú    город 

          ãðàäú    град 

          ïðàòè    пороти 

          ïëàêàòè   плакати 

          óìðhòè   умерети 

          ñòðhëà   стріла 

          çëàòî    золото 

 

 

Тема 8. Перехідні пом’якшення 

1. Зміни задньоязикових *g, *k, *ch перед *j та 

голосними переднього ряду. Схема О.О. Шахматова – 

С. Б. Бернштейна першої палаталізації задньоязикових 

Хронологія. 

2. Перехід *g, *k, *ch у *z, *c, *s перед *ě(h) та 

*і(и) дифтонгічного походження – друга палаталізація 

задньоязикових. Хронологія.Абсолютна.Відносна. 
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3. Доля сполук *gv, *kv перед *ě(h) та *і(и) в різ-

них діалектах праслов’янської мови. 

4. Третя палаталізація задньоязикових приголос-

них. Умови її проходження. Хронологія. Різні точки 

зору. 

 

Основна література  

1. Історія української мови. Фонетика. – К., 1979. 
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Теоретична частина 

1. У чому суть першого перехідного пом’якшення 

задньоязикових приголосних? 

2. Наведіть схему О. О. Шахматова – С. Б. Берн-

штейна щодо переходу *gj>*dž´>*ž´,  *kj>*č,  *chj>*š. 

3. Перед голосними якого ряду *g, *k, *ch 

переходили у *ž, *č, *š при обов’язковій йотовій 

артикуляції? (І палаталізація).Перерахуйте ці голосні. 

4. Визначте хронологічні рамки першої палаталі-

зації. Наведіть різні точки зору. Кому вони належать? 

5. Які чергування викликала перша палаталізація 

приголосних? Наведіть приклади із різних 

слов’янських мов. 

6. Розкрийте сутність закону складового сингар-

монізму. Які фонетичні зміни зумовив закон 

складового сингармонізму? 

7. У чому суть другого перехідного пом’якшення 

задньоязикових приголосних? 

8. Коли відбулася друга палаталізація? 

9. У яких слов’янських мовах збереглась 

африката *dz´<*g +*ě(<*oi); g+*i(<*oi)>*dz´ (*z´). 

10. У якій морфемі найчастіше представлені 

результати другої палаталізації?  

11. Яких змін зазнали сполучення *gv, *kv перед 

*ě(h) та *і(è) дифтонгічного походження в різних діа-

лектах праслов’янської мови? Наведіть приклади. 

12. Чим зумовлений у слов’ян неоднаковий 

результат цих змін? (п. 11) 

13. Чим пояснюється функціонування звукосполу-

чень ґв, кв в українській мові у словах типу квіт, 

квітка, квітнути; у білоруській – кветка; у російській 
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– квет, кветной (діал); укр. квилити, рос. квелить 

(діал.), огвездить (діал.)? 

14. У чому суть третього перехідного пом’якшення? 

15. Назвіть хронологічні рамки третьої палаталі-

зації. 

16. У яких випадках не проходила третя палаталі-

заця? Які звуки заважали її проходженню? 

17. Проаналізуйте існуючі точки зору щодо часу 

проходження третього перехідного пом’якшення. 

18. Чому третє перехідне пом’якшення називають 

бодуенівським?  

 

Практична частина 

1. Поясніть походження звуків ç і ö у наведених 

словах: 
þíüöü‚ ñðüäüöå‚ êúí#sü‚ ãðàäüöü‚ ñòüsà‚ 
òüìüíèöà‚ ïîëüsà‚ ähâèöà‚ òðüçàòè‚ 
ñúçðüöàòè‚ îòüöü‚ ëîâüöü‚ ëèöå‚ íàðèöàòè‚ 
îâüöà‚ âhíüöü‚ ÷ðüíèöà‚ òåëüöü‚ ïúòèöà‚ 
ìhñ#öü‚ ïhí#¾ü‚ âúæèçàòè. 

2. З’ясуйте, яких змін зазнали приголосні старо-

слов’янської мови у наведених словах:  
    âðàãú - âðàæå - âðàçè; 
    ëúã@ - ëúæà - ëúçè; 
    ïàñòqõú - ïàñòqøå - ïàñòqñè; 
    êúè - ÷üè -  öèè; 
    äqõú - äqøà - äqñè; 
    ìîã@ - ìîæåøè - ïîìîçè; 
    ïðîðîêú - ïðîðî÷å - ïðîðîöè; 
    âëúõâú - âëúøâ å- âëúñâè; 
    òúëúê@ - òúëú÷åøè - òúëüöè; 
    íîãà - íîæüêà - íî¾h; 
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    ïåê@ - ïå÷åøè - ïüöè. 
3. На поданих прикладах простежте, які зміни 

відбулися в системі приголосних старослов’янської 

мови перед голосними переднього ряду і перед *j: 

ïîñëqøüíú‚ âèæä@‚ ïîãqáëåíú‚ ëèöå‚ 
îáëè÷èòè‚ ñâhøòà‚ ëþáë\‚ äqøüíú‚ 
äqñè‚ íàñàæäåíú‚ ãðîæ@‚ ëîâë\‚ 
êqïëåíú‚ ÷ëîâh÷üñêûè‚ ÷ëîâhöh‚ ëèæ@‚ 
òîïë\‚ ïèø@‚ ìàæ@‚ õîæä@. 

4. У поданих словах вкажіть приголосні старосло-

в’янської мови, які зазнали фонетичних змін: 
p@öh‚ âëhøòè‚ öâèñòè‚ áîæüñòâî 

ïðîõîæäàòè‚ ñqøèòè‚ îáëhøòè‚ 
âh÷üíúè‚ ïðîðî÷üñòâî‚ èøò@‚ äðqæüáà‚ 
ïîçëàøòåíú‚ ãëqøàè‚ âðàøò@‚ ïë#ø#‚ 
ì#êú÷àè‚ äðàæàè‚ ãðhøüíú‚ ïîâðhøòè‚ 
âðàæüñêûè‚ êúíèæüíèöè. 

5. У наведених словах зазначте пом’якшені і 

непом’якшені приголосні звуки: 

äàòè – äàæäü‚ ëüãúêú – ïîëü¾à‚ 
ìðúêíæòè – ìðúöàòè‚ âîäèòè – âîæäü‚ 
ðîäèòè – ðîæäüñòâî‚ çâ@êú – çâ@÷üíú‚ 
ïðîêú – ïðî÷èòè. 

6. З наведених слів виділіть ті, в яких приголосні 

старослов’янської мови перед *j зазнали змін: 
ñòðàæà‚ ïëà÷@‚ ëúæ@‚ äqøà‚ ÷ëîâh÷ü‚ 
ìåøò@, æ#æä@‚ ñâhøòà‚ ïèø@‚ â#æ@‚ 
äîáëü‚ ñòàâë\‚ ~ìë\‚ îñòàâë"òè‚ 
äúøòèöà‚ áëüøòàòè‚ âúçâhøò@‚ 
èøò@‚ ñúìîøòð@‚ èçîøòðåíú. 

Примітка: При виконанні вправ і завдань корис-

туйтесь таблицею ”Палаталізації задньоязикових”. 
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Методичний коментар до модуля І 

1. Графіка 

Для того, щоб прочитати, перекласти старослов’ян-

ський текст, студентові необхідні знання звукового й 

числового значення букв кириличного алфавіту, системи 

діакритичних знаків, а також уміння користуватися 

старослов’янсько-українським, старослов’янсько-росій-

ським та етимологічними словниками, а також  словниками 

сучасних  слов’янських мов. 

2. Характеристика пам’ятки 

Для характеристики пам’ятки студент повинен 

указати: 

а) глаголична чи кирилична це пам’ятка; 

б) до якої редакції належить; 

в) коли і ким знайдена; 

г) де зберігається; 

д) ким і де видана; 

є) що лежить в основі її найменування. 

У характеристиці пам’ятки необхідно згадати палео-

графічні та фонетико-граматичні особливості пам’ятки, які 

в тій чи іншій мірі свідчать про час і місце її написання. 

3. Фонетика 

При виконанні завдань із фонетики необхідно 

чітко розмежовувати різні за часом явища. Треба уяви-

ти місце того чи іншого фонетичного явища в часі, 

розуміти, що передувало йому, чим воно викликане, як 

вплинуло це явище на подальший розвиток 

фонетичної системи певної мови чи групи мов і т.д. 

Необхідним є дотримання хронологічної послідов-

ності стосовно фонетичних явищ. Наслідки фонетичних 

процесів, які відбулися в ранній період розвитку прасло-

в’янської мови, є однаковими для всіх слов’янських мов 
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ранньої стадії їх розвитку. Якщо ж фонетичний процес 

відбувався у період першого діалектного членування 

праслов’янської мови, то наслідки його різні в мовах, що 

розвинулися на ґрунті східного і західного діалектів. 

При розгляді фонетичних особливостей пам'яток 

слід відрізняти явища праслов'янської епохи (пор., 

напр., монофтонгізацію дифтонгів, появу носових го-

лосних, зміни сполук *tort, *tolt, *tert, *telt, *ort, *olt. 

(тобто сполук *оr, *о1, *еr, *е1 між двома приголос-

ними або на початку слова) та інші; давньостаросло-

в’янської мови кирило-мефодіївського періоду (IX ст.), а 

також звукові процеси, що відбилися у пам’ятках XI 

ст. (пор. перехід Ъ, Ь у сильній позиції в голосні 

повного творення, втрату слабких редукованих). 

3.1. Визначаючи слабкі й сильні редуковані у 

виділених для цього словах, слід користуватися знаками 

”+” та ”–”. Знак плюс ставиться під сильними, а знак 

мінус – під слабкими редукованими. Потрібно коротко 

аргументувати обраний знак. Позицію редукованих слід 

визначати, починаючи з кінця слова, оскільки вона 

завжди залежить від сили звучання голосного в 

наступному складі. 

3.2. При поділі слів на склади треба пам’ятати, що 

на відміну від сучасної української чи російської мов, у 

яких можуть бути як відкриті, так і закриті склади, у 

старослов’янській мові склади могли бути тільки 

відкритими. Звуки в межах складу розташовувались у 

порядку висхідної звучності, тобто кожен наступний звук 

був звучніший від попереднього. Склад закінчувався 

голосним складовим чи нескладовим або ж 

складотворчим Р, Л. 

3.3. У старослов’янській графіці не було 

спеціальних знаків для позначення складотворчих Р, 
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Л, які могли бути вершиною складу. Складотворчі 

позначались сполученням Р, Л з редукованими Ъ, Ь. 

Сполучення РЪ, ЛЪ, РЬ, ЛЬ між двома 

приголосними не завжди позначали складотворчі Р, Л. 

У цих сполуках носієм складу міг бути і редукований 

голосний, наприклад КРЬСТЬ, ПЛЪТЬ. 

Таким чином, графічно однотипні сполучення 

РЪ, ЛЪ, РЬ, ЛЬ між двома приголосними в старосло-

в’янській мові могли мати різне звукове значення: в 

одних випадках вони позначали складотворчі Р, Л, а в 

інших – поєднання плавних із складотворчим редуко-

ваним. Для того, щоб дізнатися, яке звукове значення 

мало сполучення ”плавний + редукований” між дво-

ма приголосними, необхідно звернутися до 

зіставлення з сучасними українськими чи російськими 

формами. Якщо в цих мовах на місці сполучень РЪ, 

ЛЪ, РЬ, ЛЬ  між двома приголосними виступають 

сполучення ор, ол, ер, то в складотворчим був 

плавний; якщо ж на місці вказаних сполучень 

виступають ро, ло, ре, ле, то складотворчим був 

редукований. Пор.: ВРЬХЬ і КРЬСТЬ. Верх – у 

старослов’янській мові складотворним був плавний Р; 

хрест – у старослов’янській мові складотворним був 

редукований Ь. 
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Перелік  питань  для  підготовки 

до  модульної  контрольної  роботи  № 1 

 

1. Діяльність Костянтина і Мефодія та її значення 

для культури слов’янських народів. 

2. Лінгвістична основа старослов’янської мови 

3. Теорії походження старослов”янської мови. 

4.  Місце старослов’янської мови серед інших 

слов’янських. 

5.  Проблема давності слов’янських азбук.  

6. Роль П. Й. Шафарика у з”ясуванні цієї 

проблеми.  

7. Глаголиця. Звукове і числове значення букв 

кирилиці. 

8. Літочислення у давніх слов’ян. Календарі. 

Старий стиль. Новий стиль. 

9.  Пам’ятки старослов’янської мови. Їх 

класифікація та характеристика. 

10. Глаголичні пам’ятки, їх характеристика.       

Кириличні пам’ятки, їх характеристика. 

11.  Особливості вивчення фонетики 

старослов’янської мови. 

12.  Походження голосних слов’янських мов. 

13.  Основні відмінності праслов’янської системи 

вокалізму від вокалізму праіндоєвропейської 

мови-основи. 

14.  Сильна і слабка позиції редукованих . 

15.  Характеристика голосних звуків старослов’ян-

ської мови за участю губ та положенням язика. 

16. Носові голосні. Їх характеристика. Історія 

формування. Фонетичне значення. 

17.  Походження приголосних слов’янських мов. 

18.  Відмінності приголосних праслов’янської мови 
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від приголосних праіндоєвропейської мови-

основи. 

19.  Класифікація приголосних старослов’янської 

мови за участю голосу й шуму,за місцем та 

способом творення, за твердістю-м’якістю. 

20.  Сонорні приголосні. 

21.  Методика визначення складотворчих.  

22.  Доля складотворчих у різних слов’янських 

мовах. 

23.  Суть і причини пом’якшення приголосних. 

24. Типи пом”якшень: перехідні та неперехідні. 

      Доля сполук *r,*l ,*n + *j . Приклади. 

25.  Рефлекси сполук *bj, *pj, *vj, *mj у корені і 

на морфемному шві 

26.  Доля сполук *sj, *zj. Приклади із різних 

слов’янських мов. 

27.  Доля сполук *dj, *tj у різних слов’янських 

мовах. 

28.  Доля сполук *zdj, *stj. Приклади. 

29.  Перша палаталізація задньоязикових. 

30.  Схема О. О. Шахматова – С. Б. Бернштейна. 

Приклади. Хронологія. 

31.  Закон відкритого складу. Його характеристика. 

32.  Поняття про звуковий закон. Визначення. 

33.  Характеристика змін, зумовлених дією закону 

відкритого складу. 

34.  Монофтонгізація дифтонгів і дифтонгоїдів. 

Походження носових. 

35.  Друга палаталізація задньоязикових. Умови 

проходження. Хронологія абсолютна та 

відносна. Приклади. 

36.  Доля сполук *gv, *kv перед *ĕ(h) та *і (И) 

дифтонгічного походження в різних діалектах 
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праслов’янської мови. Приклади із східно-, 

південно-, західнослов’янських мов. 

37.  Третя палаталізація задньоязикових. Суть і при-

чини. 

38.  Доля сполук *tort, *tolt, *tert, *telt у різних 

діалектах праслов’янської мови. 

39.  Доля сполук *ort, *olt. 

40.  Спрощення в групах приголосних. 
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                 Зразки  варіантів  

 модульної  контрольної  роботи  № 1 

 

ВАРІАНТ 1 

1. Значення діяльності Костянтина і Мефодія для 

культури слов’янських народів. 

       2.Поясніть  походження голосних у слов’янських 

мовах. Перерахуйте і охарактеризуйте голосні звуки 

праіндоєвропейської мови-основи, вкажіть на їх 

відмінності за якісними і кількісними ознаками. 

3.Перша палаталізація задньоязикових. Суть. 

Причини. Хронологія. Схема. 

        4. Позначте у наведених словах сильну позицію ú 

і ü плюсом (+), а слабку мінусом (–): 

ëüñòüöü, âhíüöü, ñòëúïú, ïðèøüëüöü, 
âðüòüïú, ïðàâüäüíûè‚ ìüíüøüìü‚ 
áåñïëúòüíú‚ òú÷üíú‚ @çûêú‚ õðüáüòú‚ 
ñúìðüòüíú‚ äâüðüìü‚ ïîëüçüíú ñúçúäàòè‚  
âúïëü‚äüíüñü ãúíàòè‚ ìüñòèòè‚ æüíüöü‚ 
âúíèòè‚ ÷üòî‚ òüìüíèöà‚ ïëúíú‚ êúòî‚ 
ïüí@òè‚ çúâàòè‚ âüñü‚ ìüãëà‚ ñúòüíèêú‚ 
ïüñú‚ âúçüì@‚ ëüñòü‚ ðúïúòú‚ ïhñúêú‚ 
ïüñòðú‚ öâhòüöü‚ ï#òúêú‚ ãðàäüöü‚ îòüöü‚ 
ëüãúêú‚ ÷üñòüíú‚ òúïàòè‚ ëîâüöü‚  
òúïúòàòè‚ áîðüöü‚ ðúòú‚ âúíú‚ ñúíüìú‚ 
øüäú‚ ïëúòüñêûè‚ ñêðüæüòú‚ îêðüñòú‚ 
ñ@ïüðü‚ äâüðüíèêú‚ ãí@ñüíú‚ ÷ëîâh÷üñòâî‚  
ñòðàøüíú. 

5. Поясніть двояке походження h. Для відповіді 

зіставте старослов’янські слова âèähòå, öhñàðü, çâhðü, 

öhíà зі словами інших індоєвропейських мов, напри-

клад, лат. vidēre, лат. caesar, нім. kaizer, лат. fěro, лит. 

kaina. 
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6.  Визначте складотворчі приголосні у наведених 

словах.  
      âëúêú‚ âëúõâú‚ âðüòhòè‚ âðüõú‚ ãðúäú‚ 

ãðúëî‚ ãðúñòü‚ äëúãú‚ æðüäü‚ æðüëî‚ 
æðüòâà‚ âëúíà‚ êðúìèòè ìëúâèòè‚ 
ïëúíú‚ ïëúòü‚ ïðüñòú‚ ñëúíüöå‚ 
ñðüäüöå‚ òðüíú‚ õëúìú‚ ÷ðüâü‚ ÷ðüíú. 
 

7.Напишіть старослов’янські словоформи, які від-

повідають давнім праслов’янським формам: 

 *světjQ, *vezjQ, *pisjQ, *begęti, *krikęti, *dusjQ, 

*slavjQ, *lizjQ, *mysljenje. 

 

8. Реконструюйте праслов’янські архетипи старо-

слов’янських словоформ: 
áëþäî‚ ïëþ\‚ ëþáë\‚ êqïë\‚ çåìë"‚ êàïë"‚            

ìåæäà‚ ñâhøòà, õîæä\‚ æàæä\‚ äàæäü/. 
 

 9.Відтворіть праслов’янські архетипи слів: 
áðhãú‚ ãðàäú‚ ìëhêî‚ áðàäà‚ êðàëü‚ 
êðàâà‚ âðàòà‚ äðhâî‚ ïëhíú‚ âëàñòü‚ 
íðàâú‚ øëhìú‚ êëàòè‚ ãðàõú‚ çëàòî‚ 
÷ðhâî‚ ìëàäî. 
 

10. Поясніть походження звуків ç і ö у наведених 

словах: 
þíüöü‚ ñðüäüöå‚ êúí#sü‚ ãðàäüöü‚ ñòüsà‚ 
òüìüíèöà‚ ïîëüsà‚ ähâèöà‚ òðüçàòè‚ 
ñúçðüöàòè‚ îòüöü‚ ëîâüöü‚ ëèöå‚ íàðèöàòè‚ 
îâüöà‚ âhíüöü‚ ÷ðüíèöà‚ òåëüöü‚ ïúòèöà‚ 
ìhñ#öü‚ ïhí#¾ü‚ âúæèçàòè. 
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ВАРІАНТ 2 

 

1. Проблема давності слов’янських азбук. 

2.У чому полягав закон відкритого складу  та які 

фонетичні зміни він зумовлював? 

3. Доля сполук *gv, *kv перед *ĕ(h) та *і (И) 

дифтонгічного походження в різних діалектах 

праслов’янської мови. Приклади із східно-, південно-, 

західнослов’янських мов. 

4. Визначте сильну і слабку ипозицію 

редукованих ú і ü у словах: 

Âúñòàòè‚ ðúïúòú‚ ñúáîðú‚ òâîðüöü‚ 
áüðàòè‚ ñòðàæü‚ ðûòè‚ äûøàòè‚ êðîòúêú‚ 
ñhähòè‚ âðhì#‚ íåáî‚ âðüõú‚ ò#òèâà‚ 
ïüí@òè‚ ãðúñòü‚ æüíüöüìü‚ ðàçèòè‚ 
äüðàòè‚ êúòî‚ êðúâü‚ ñúêðúâåíú‚ ïëúíú, 

ðàæäàòè‚ âúçîðú‚ ñúïëhòàòè‚ ãîâ#äî‚ 
íàðèöàòè‚ âúçüì@‚ òðüìè‚ ìëúâà‚ ñâåêðû‚ 
áúähòè‚ ìúêí@òè‚ ñëúíüöå‚ æèòè ãðúëî‚ 
íàñàæäàòè‚ äüíü‚ ìîðå‚ ïðèãâàæäàòè‚ 
÷ðüíú‚ èì#, ïü\‚ q÷èòè, òúïàòè‚ çíàòè‚ 
öâhòú 

5 . Визначте складотворчі приголосні у наведених 

словах: 
êðúâü‚ ïëúòü‚ ñëüçà‚ äðüêîëü‚ 
ñêðüæüòú‚ òðüõú‚ êðüñòú‚÷ðüíú‚ 
ñêðúáü‚ æðüòè‚ ÷ëüíú‚ áðüâúíî‚ ìëúâà‚ 
ñúìðüòü‚ òâðüäü‚ äëúãú‚ ãðúëî‚ 
qòâðüäèòè‚ ñðüäüöå‚ áðüíè~‚ æðüëî‚ 
çðüíî‚ ÷ðüâü‚ âðüâü‚ âëúêú‚ âðüõú‚ 
ïðüâú‚ ïðüñòú‚ ìëú÷àòè‚ âëúõâú‚ 
ìëúíèè‚ âðúòhòè‚ ìðüòâüöü‚ 
ïîòðúïhòè‚ õëúìú‚ êðúìèòè‚ æëüòú. 
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6. У яких із наведених старослов’янських 

словоформ був у праслов’янській мові звук *j:   
ñâhøòà‚ ïèø\‚ ëèæ\‚ ðåøòè‚ ëüæà‚ 
÷üñòü‚ òîïëåíü‚ æàæäà‚ ̀ëîâë\‚ õîøò\ /‚ 
â#æ\‚ ìîë\/. 

7. Поясніть походження сполук ðà, ëà; ðh, ëh в 

середині старослов’янських словоформ: 
çëàòî‚ ãëàäú‚ ãðàäú‚ áðhãú‚ 
 ìëhêî‚ ïëhíú‚ áðhäú‚ ïðàõú‚ 
 âëàñòü‚ áðàäà‚ áðhçà‚ ñðhäà. 
 

8. Зіставляючи наведені слова, визначте характер-

ні особливості кожного. 

    Ст. сл. áëþäî, праслов.*bjudo,  пол bluda; 

    Ст. сл. ïëþ\, праслов.* pjujQ,  пол. pluię ; 

    Ст. сл. ëþáë\, праслов.*lubjQ, пол. lubię; 

    Ст. сл. êqïë\, праслов.*kupjQ, пол.kupię; 

    Ст. сл. ëîâë\,  праслов.*lovjQ, пол. lowię; 

    Ст. сл. çåìë", праслов.*zemja, пол. zemia; 

    Ст. сл. êàïë", праслов.*kapja, пол. kapia. 

9. Поясніть походження сполук ðà, ëà, ðh на 

початку слів:  
ëàäèè‚ ðàâhíú‚ ðàëî‚ ðàáîòà‚ ëàêüòú‚ ðàñòú‚ 

ëàêîìú. 
10. Які  фонетичні зміни відбулися у наведених 

словах ? 

 ëüãúêú – ïîëü¾à‚ 
ìðúêíîæòè – ìðüöàòè‚ 
ðîäèòè – ðîæäüñòâî‚  
çâ@êú – çâ@÷üíú‚ 
ïðîðîêú – ïðîðî÷èòè. 
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ВАРІАНТ 3 

 

1. Лінгвістична основа старослов”янської мови 

 

2. Друга палаталізація задньоязикових. Умови 

проходження. Хронологія абсолютна та відносна. 

Приклади. 

 

3. Характеристика голосних звуків старослов’ян-

ської мови за участю губ та положенням язика. 

 

       4. Випишіть спочатку словоформи зі складотвор-

чими ðú, ðü, ëú, ëü, а потім – словоформи із нескла-

дотворчими ðú, ðü, ëú, ëü: 

âðüõü‚ ãðъëî‚ ïðüâü‚ ÷ðüâü‚ âðüáà‚ ñðüäüöå‚ 
äëъãü‚ âëъíà‚ êðъìèòè‚ êðъâü‚ áðъâü‚ 
êðъâàâü‚ êðûøèòè‚ ïëъíü‚ ïëъòü, ãðъäü‚ 
ïðüñòü‚ êðüñòü. 

     5. 

1. Які слова пишуться  з буквою ü: 

1) ñêð—áü; 

2) òë—ñòú; 

3) êð—ìà; 

4) âð—õú. 

 

2. Які слова пишуться з буквою ú: 

1) âð—ñòà; 

2) íà÷ð—òàòè; 

3) òë—êàòè; 

4) òð—íîâûè. 
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3. Які слова пишуться  з буквою ü: 

1) îñêâð—íèòè; 

2) òð—æüñòâî; 

3) âð—øèòè; 

4) ÷ð—ïàëú. 

 

4. Які слова пишуться  з буквою ü: 

1) äð—çàòè; 
2) çð—íî; 
3) îóìë—÷àòè; 
4) ÷ð—òà. 
 

5. Які слова пишуться з буквою ü: 

1) äë—ãú; 
2) ñòë—ïú; 
3) ìë—íèè; 
4) æð—òâà 

 

6. Поясніть походження сполук æä, øò у наведе-

них словах старослов’янської мови: 
ñâhøòà‚ òüøòà‚ ïëåøòåòú‚ äúøòèöà‚ 
áëüøòàòè‚ øò#ähòè‚ ïåøòè‚ øòqæäü‚ 
æ#æäà‚ ñúìîøòð\‚ âîøòàíú‚ ìåæäà‚ 
ðîæäü‚ qì@æäð\‚ ïèøòàëü‚ äàæäü‚ 
ìîøòè‚ áðhøòè‚ âëhøòè ãðàæäàíèíú‚ 
æåøòè‚ èøò@‚ íîøòü‚ òðqæäåíú‚ 
í@æä@‚ âðàøòåíú‚ âúçâhøò@‚ 
õîøòåòú‚ îòúâhøòàòè‚ âúçâðàøòåíèå‚ 
ïðîïîâhæäü‚ êðúøòààõ@. 
 

7. Поясніть походження сполук ðà, ëà, ðh, ëh, 
реконструюйте їх праслов’янські архетипи : 
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áðàäà‚ ãðàäú‚ áðhãú‚ çëàòî‚ çðàêú‚ 
ãëàâà‚ øëhìú‚ êðàñòà‚ êðàâà‚ ìëhêî‚ 
áëàòî‚ áðhçà‚ êðàëü‚ áðàçäà‚ ïëhíà‚ 
äðhâî‚ ïëhíú‚ âðàòà‚ âëàñòü‚ 
ãðàæäàíèíú‚ âðàíà‚ ïðàõú‚ ÷ðhäà‚ 
ñòðhã@‚ êëàäà‚ íðàâú‚ âëhøòè‚ ñðàìú‚ 
ñìðàäú‚ áðhøòè‚ ìëhòè‚ ìðhòè‚ ïëàõú‚ 
ñðhäà‚ ñëàìà. 
 

8. Зіставляючи обидві колонки, визначте, чи 

завжди сполуки ðà, ëà; ðh, ëh між приголосними свід-

чать про старослов’янське походження слова. Відтво-

ріть праслов’янські архетипи наведених слів. 

       Старослов’янська мова         Давньоруська мова 

          òðhòè   терети 

          ãðhõú    гріх 

          êëàòè    колоти 

          ìëhòè   молоти 

          ñëhäú    слід 

          ãðàäú    город 

          ãðàäú    град 

          ïðàòè    пороти 

          ïëàêàòè   плакати 

          óìðhòè   умерети 

          ñòðhëà   стріла 

          çëàòî    золото 

 

 

9. З’ясуйте, яких змін зазнали приголосні старо-

слов’янської мови у наведених словах:  
    âðàãú - âðàæå - âðàçè; 
    ëúã@ - ëúæà - ëúçè; 
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    ïàñòqõú - ïàñòqøå - ïàñòqñè; 
    êúè - ÷üè -  öèè; 
    äqõú - äqøà - äqñè; 
    ìîã@ - ìîæåøè - ïîìîçè; 
    ïðîðîêú - ïðîðî÷å - ïðîðîöè; 
    âëúõâú - âëúøâå- âëúñâè; 
    òúëúê@ - òúëú÷åøè - òúëüöè; 
    íîãà - íîæüêà - íî¾h; 
    ïåê@ - ïå÷åøè - ïüöè. 
 

10. На поданих прикладах простежте, які зміни 

відбулися в системі приголосних старослов’янської 

мови перед голосними переднього ряду і перед *j: 

 
ïîñëqøüíú‚ âèæä@‚ ïîãqáëåíú‚ ëèöå‚ 
îáëè÷èòè‚ ñâhøòà‚ ëþáë\‚ äqøüíú‚ 
äqñè‚ íàñàæäåíú‚ ãðîæ@‚ ëîâë\‚ 
êqïëåíú‚ ÷ëîâh÷üñêûè‚ ÷ëîâhöh‚ ëèæ@‚ 
òîïë\‚ ïèø@‚ ìàæ@‚ õîæä@. 
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ДОВІДКОВИЙ  МАТЕРІАЛ  З  

ФОНЕТИКИ 
 

Формування фонетичної системи праслов’янської 

мови 
 

Система голосних праслов’янської мови 

у її відношенні до праіндоєвропейської 

 

 

Система приголосних праслов’янської мови 

у її відношенні до праіндоєвропейської 

Праслов’янські: 

 

*ьn 

*k 

*g 
*d 

*t 

*b 

*p 

*ph 

*p 

*b 

  *bh 
*th 

*dh 

*gh 

*kh 

*t *d *g *k 
*ch 

*kh 

*s 

*s 

*z 

*z 

*j 

 *i
ˆ
 

*j
ˆ
 

*v 

*u
ˆ
 

*m 

*m 

*n 

*n 

 

*r 
*l 

 *ъm 
*ьm 

*n
°
 

*r 
*l 

 *r
°
   *l

°
 

*i
ˆ
 

*m
°
 

*ъn 
*ъl 
*ьl 

*ъr 
*ьr 

Праіндоєвропейські

;;;4::: 
*ā *ă *ō *ǒ *ě *ē *ī *ĭ *ū *ŭ 

Праслов’янські 

*a *o    *ě (h)   *e *i    *ь *у(ы) *ъ 
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Праіндоєвропейські: 

Доля приголосних у сполуці з наступним *j 

 

                              *rj, *lj, *nj 

           *rj > *r'j > *r̄ ' > *r': прасл.*bourja  >  áîóð"; 

           *lj > *l'j > *l̄ ' > *l': прасл. *volja  >  âîë"; 

           *nj > *n'j > *n̄  ' > *n': прасл. *konjь  >  êîíü. 

                                 *bj, *pj, *mj, *vj 

    *bj > *b'j > *b̄' ' > *bl' > *bl': прасл. *bjudo  >  áëþäî; 

    *pj > *p'j > *p̄    ' > *pl' > *pl': прасл. *pjuj       o,   >  ïëþ\; 

  *mj > *m'j > *m̄   ' > *ml' > *ml': прасл. *zemjo,  > çåìë"; 

    *vj > *v'j > *v̄  ' > *vl' > *vl': прасл. *lovja  >  ëîâë\. 

                               *zj, *sj 

            *zj > *z'j > *z̄  ' > *zž' > *ž': прасл. *lizjo,  > ližo,     ;  

                                               ст-сл. ëèçàòè – ëèæ@; 

*sj > *s'j > *s̄  ' > *šš' > *š': прасл. *pisjo,  –  ріšо,     ; 

                                                ст.-сл. ïèñàòè – ïèø@.  

                             *gj, *kj, *chj 

      *gj > *g'j > *ḡ  ' > *gž' > *ž' : прасл. *lъgja > ст-сл. ëúæà; 

      *kj > *k'j > *k̄ ' > *kč' > *č' : прасл. *sekja > ст-сл. ñh÷à; 

*chj > *ch'j > *ch ' > *chš' > *š' : прасл. *suchja > ст-сл. 

ñîóøà. 

 

*skj, *stj, *zgj, *zdj 

           *skj > št' : прасл. *iskjо,            > ст-сл. èøò@; 

           *stj > št' : прасл. *pustjо,  > ст-сл. ïîóøò@; 

           *zgj > žd' : прасл.  *dъzgjь > ст-сл. äúæäü; 

     *zdj > žd' : прасл. *prigvozdj о,   > ст-сл. ïðèãâîæä@. 
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*dj, *tj 

 

                                                  прасл. <*medja 

 
 

 

 

 

 

                                                 прасл.  <*svetja 

 
 

*dj >*d̄ ' 

z
d* 


  

z
d* 

 

сх.-сл. ж  укр.  межа 

болг. жд               межда 

 

серб. ђ              мèђа 

cловен. j           meja 
 

пол. dz              miedza 

  чес. z                 meze 

*tj>*t'j>*t̄ ' 

' 

s
t* 


 

s
t* 

 

сх.-сл. ч   укр.    свічка 

болг. шт                   свешта 

 

серб. ђ                свéђа 

cловен. с             svеса 

зах-сл. с   пол.    swięca   
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Звукові процеси праслов’янської мови, 

зумовлені дією закону відкритого складу 

 

 

Монофтонгізація  дифтонгів 

 

 
 

 

 

  лит. kaina – ст-сл. öhíà;    нім. Kaiser – ст-сл. öhñàðü; 

  гр. cheima – ст-сл. çèìà;    лит. kreivas – ст-сл. êðèâü; 

  лит. ausis – ст-сл. îóõî;       лат. taurus – ст-сл. òîóðú; 

  нім. Leute – ст-сл. ëþäè~;  лит. liaupse – ст-сл. ëþáú. 

 

 

 

 

*ā
ˆ
i *ǎ

ˆ
i *ō

ˆ
i *ŏ

ˆ
i *ē

ˆ
i *ě

ˆ
i *āu

ˆ
 *ā

ˆ
u *ō

ˆ
u *ŏ

ˆ
u *ē

ˆ
u *ĕ

ˆ
u 

*ăi
ˆ
   *ŏi

ˆ
  *ěi

ˆ
   *āu

ˆ
   *ěu

ˆ
 *ĕu

ˆ
  

*oi
ˆ
 *ei

ˆ
    *ou

ˆ
 *eu

ˆ
  

 *h *i   *u   *u 
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Монофтонгізація  дифтонгоїдів 

 
 

 
                              двн. gans;  лат. anser;  ст-сл. ã@ñü 

                              лат. pons; д-інд. panthan;  ст-сл. ï@òü 

 

 

 
                               лит. penki;  гр. pente;  ст-сл. ï#òü 

                               лит. zentas; лат. generis; ст-сл. ç#òü 

*ēm 

*ěm 

*ēn 
 *ěn 

*ěm 

*ěn 

*en >*en
 >*ę (ст-сл. #) 

*ām 

*ǎm 
*ān 

*ǎn 

*ōm 

*ŏm 

*ōn 

*ŏn 

*ǎm 

*ǎn 

*ŏm 

*ŏn 
*ŏn 

*ǎn 

*on >*on
 >*о, (ст-сл. @)  
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Зміна сполук *tort, *tolt, *tert, *telt 
 

 

прасл. пд-сл. зах-сл. сх-сл. 

*tort 

*tolt 

*tert 

*telt 

*trat 

*tlat 

*tret 

*tlet 

*trot 

*tlot 

*tret 

*tlet 

          *torot 

          *tolot 

          *teret 

tolot (зрідка telet) 

 

 

     нім. Berg;     ст-сл. áðhãú;   чес. břeh;   укр. берег; 

     лит. karvé;   ст-сл. êðàâà;    чес. krava;    укр. корова; 

     нім. Bart;     ст-сл. áðàäà;    пол. broda;   укр. борода; 

     нім. Garten;  ст-сл. ãðàäú;    пол. grod;     рос. город. 
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